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Die kleine Wörtersammlung gehört zu der Grammatik des Ruziba,

die nebst allerlei Texten in der Zeitschrift für Kolonialsprachen Band III.
1912/13 . veröffentlicht ist . Sie wird zum besseren Verständnis der Texte

helfen und auch dem Leser des größeren Werkes Kizilm . Land und Leute.

Stuttgart . 1910 . nützlich sein.
Die Sprache wird am Westufer des Victoria Nyanza in Deutsch-

Ostafrika gesprochen . Über die Aussprache der Buchstaben sei bemerkt,

daß j etwa wie d.j zu sprechen ist ; s ist scharfes deutsches s, v ist

gleich deutschem w (dentilatial ). w klingt wie englisches w, y ist ähnlich

deutschem j , und z ist deutsches weiches (stimmhaftes ) s ; sh ist deutsches sch

und ch etwa gleich deutschem tsch.
Im übrigen sei auf S. 2—4 der Grammatik verwiesen.

Im ersten Teil der Sammlung (Buziba -Deutsch ) sind nur die Wort¬

stämme angegeben . Ihnen ist also noch ein Präflx vorzusetzen , beim

Zeitwort stets Im-, beim Hauptwort das Präfix , das in Klammern dahinter-

stelit . Also z. B. -banga (i-)  ist zu lesen ibanga.  Bei den Zeitwörtern ist
meist auch der Perfektstamm — der Verfasser nennt , ihn ,.Mittelwort “ —

angegeben , z. B. -ahne  von -abia.
C. Meinhof.



94 Hermann Rehse.

A.
-a  dient zur Bildung des Geuitivs
a-  pers . Fürwort , 3. Pers . Einz . der mu-

(Pers .)Klasse in Verbindung mit einem
Zeitwort in der I . Gegenwart

-a-  dient zur Bildung der III . Gegenwart
des Zeitworts

-aha  kerausreißen (-abire)
-abaruju (ny-) ein Wurm (lebt auf Bäumen;

er soll Schlangen dadurch töten , daß er
ihnen die Zunge abbeißt)

-abia  1 . abdecken (ein Haus) (-abize)
2. etwas auseinanderbiegen , um in sein

Inneres zu sehen
3. (ru -) ein kleiner Kochtopf (Gemüse¬

topf) (Mehrz. nyabia)
abo  sie , pers . Fürwort , 3. Pers . Mehrz. der

MM-(Pers .)Klasse
-aga  1 . kratzen (sich- eyaga) (-agire)

2. gäten , ausgäten (Unkraut usw.)
ahi  nahe (s. hat )'
-aigoro (bu-) der Abend, abends

(ny-) das Gestern , gestern
-ajura  kriechen (-ajuire)
-aiya  s . -aya
-aisa  auswerfen
-aka  betrügen (einen um etwas —), an sich

reißen , stehlen (-akire )
-akabugu (ny-) die kibuga (s . d.) des Königs¬

hauses
-akia  Licht machen
-akio (ru -) die Blume (Mehrz. nyakio)
-ama (ny -) das Fleisch , das Tier
-amaishua (ny-) das Steppentier
-amarimoi (ny-) das Einhorn
-amba  1 . (ru -) der Blutstropfen

2. (bu-) das Blut
-ambara 1. anziehen, ankleiden (nur vom
• König gebräuchlich)

2. ki-  das Hundehalsband
3. nyambarua  das Kleid desKönigs

-ambi (mm -) der Pfeil
-amira  den Kühen zurufen
-amiza  einen Verstorbenen beschimpfen
-amukana (ny -) ein kleiner Baum
-amurimi (ny-) ein Tier (soll wie ein Kalb

ausseken und in langen , unterirdischen
Gängen wohnen)

-ana  1 . (mu-) das Kind
2. (bu-) die Kinderlosigkeit
3. (ny-) das weibliche Kalb

anga  oder
-anga  1 . (ny-) das Grab im Freien

2. sich weigern , etwas verweigern
(-angire)

-ange (ny -) der weiße Reiher
-ango (ny-) ein Wurm
-angu (bu-) die Schnelligkeit
-angua 1. schnell machen, eilen (-anguiir)

2. leicht sein
-angue (ru -) ein kleiner Baum
-anguiya  schnell arbeiten (etwas schnell

machen)
-anja  1 . dem Sterben nahe sein (-anzire )

2. (ny-) das Gewässer
-anjara  durcheinander bringen (-anjaire)
-anilca  ausbreiten
-ankia (bu-) der Morgen, morgens
ansi  unter (s. hansi)
-antua (ny-) die Brustwarze (auch heim

Tier)
-anya (mm -) der Raum, der Zwischenraum
-anyinyi (ny-) der Stern
-anzi (ki-) der Milcheimer
-ara  1 . (ki-) der Finger (kiara lcishaija  der

Daumen)
2. (ka-) das Fingerchen (kaara kaherera

der „kleine Finger “)
-ara  aufdecken , ausbreiten (Bett , Teppich

usw.) (s. kieyariro)
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-urika  eine Frau , die man geheiratet , ver¬
borgen halten (s. -antra)

-aro  ( ki-) das Dorf
-arubabi (ny-) eine gelbe Schlange
-aruju (ny-) das Haus der Königskinder
-antra  1 . eine Frau , die man geheiratet hat,

zeigen , nachdem man sie ver¬
borgen gehalten hatte (s. -arika)

2. fassen und austreiben (z. B. von
Ungeziefer)

-arurembo (ny-) der Zaun um das Haus des
Königs

-asa  aufspalten (-asize)
-ase (ki-) ein Teil , ein Stück'
-asha (mu-) ein großer Baum

-ha  sein (-baire)
-bai (ru -) die Schlafe
-ha (ki-) die Taube
ha-  pers . Fürwort , 3. Pers . Mehrz. der mu-

(Pers .)Klasse vor I . u. III . Gegenwart
des Zeitwortes

-hahi (ru -) Blatt der Banane
-hafn (mu-) ein großer Baum mit breiter

Krone
-baga  1 . (»(-) das Volk

2. abhäuten
-bagara  das Gemüse zurichten (von schlechten

Blättern usw. befreien)
-haia (ru -) die Papyrusstaude
-haija  ein Brett behauen , zurechtmachen,

hobeln
-baju (ru -) die Seite (omu rubaju  neben)
-baka (ru -) graugefleckte Wildkatze
-barnba  die Trommel mit Fell bespannen
-bambaro (ru -) das krankhafte Anschwellen

des Körpers
-banda  1 . (mu-) Baum mit hohlen Zweigen

(aus demselben werden Pfeifen
geschnitten)

2. (ru -) die geflochtene Wand vorn
im Hause

-bandazi (ru -) ein Vogel
-hanga  1 . (i-) der Berg

2. (ka-) der Hügel
-banja (ki-) ein Stück Bananenland , das zu

einer Hütte gehört (die Größe steht
nicht fest , ca. '/.i ha)

-ashama  den Mund aufreißen (-ashamire)
-ashara (ny -) eine Kuh mit gewundenen,

kleinen Hörnern
-ata 1. die Binde vom Baume kratzen , ab-

scliälen
2. (mu-) das Unkraut

-ato  1 . (btt-) das Boot (Mehrz. maato)
2. (ki-) eine große Rinne
3. (ru -) eine kleine Rinne

-awaica (ny -) ein Wasservogel
-amiki (ny-) der Unsinn
-aya 1. etwas Weggeworfenes aufsammeln

(s. aiya  und aina)
2. drohen (-aire)

-azi (ru -) der Felsen

-banya (i-) die Schuld (die geborgte)
-banza  anfangen , beginnen (-bandizc)
-bara  1 . (i-) der Name

2. rechnen , zählen
3. ()»-) die Kuhmade

-bare  1 . (i-) der Stein
2. (ru -) das aus Nkole stammende Salz

-barnka  1 . (mu-) ein großer Baum
2. auseiuanderplatzen , explodieren

-batura  etwas aus der Erde ziehen, ent¬
wurzeln (-batuire)

-baza  fragen
-bazi  1 . (ru -) Stock zu dem runden Winkel

im Hause
2. (mu-) die Arznei

-bazira  nähen
-baziro (ru -) die Naht
-beba (m-) die Maus
-bebo (m-) der F’ellmantel für Männer
-bega (i-) die Schulter
-begana  teilen , verteilen
-beho (m-) die Kälte
-bcijura  abpellen , abziehen (eine Haut von

einer anderen)
-bemba  das Weißwerden der schwarzen Haut

(krankhaft)
-bengo (ru -) Stein zum Zermahlen des Ge¬

treides
-bengura (ka-) Name des in Kigarama (Kiziba)

wohnenden Katikiro , dem man zurzeit
die Zungen der in Iviziba geschlachteten
Rinder bringt

8*
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-bera  1 . begnadigen {-beruu  begnadigt sein)
2. helfen

-bere (i -) die Brust (eine ) des Weibes , die
Zitze (des Tieres)

-bero (lei-) der Oberschenkel
-beya  lügen (auch -beyabeya)
-bi (adj .) schlecht , schmutzig , häßlich
-bi (bu -) der Fehler , die Sünde , das Schlechte
-biama  sich zum Schlafe hinlegen (-biamire)
-biam iro  ( Id-) ein 1)ing zum Schläfen , Matratze
-biara  pflanzen
-biarua  ( m -) das Gemüse
-bibi (ru -) die Grenze
-biga (ru -) das Kochen (des Wassers usw .)
-biika.  setzen , stellen
-biikurura  fortnehmen
-bimbi (in-) die beackerte Fläche
-bindizi (ka -) eine Ranke (der Saft ist Arznei

gegen Tripper)
-binga  vertreiben , verjagen (-bingire)
-hingo (ru -) eine Schilf - (Rohr -) Art
-biri (mu -) 1 . die Haut des Menschen

2. die Hautkrankheit , Fieber
-birizi (um -) ein kleiner Baum
-biro (ru -) das Nikotin
-bisi  roh , uugar
-bogo (m-) der Büffel
-bolia  fesseln , binden (einen Menschen , ein

Tier)
-bohanfl (ru -) eine dünne Liane
-bohe (mu -) der Gefangene
-bohorora  losbinden , entfesseln
-bomba  einen verbotenen Weg gehen , über¬

treten
-bona  1 . sehen (-boine) (-bonangana  einander

sehen)
2. fühlen
3. (ru -) ein kleiner Baum

-boncka  trinken (nur beim König gebräuchlich)
-boncro  1 . (ki -) I

2. (ka -) ( das Zelchen
-bongo (ru -) ein Baum (aus demselben werden

Pfeilschäfte gefertigt)

-boni (m-) der Augenstern , die Pupille
-borabota (ru -) das Blatt eines Gemüses

(die Knollen desselben kileuara)
boreleire! (Redensart ) wart ein wenig!
-boro (in-) das männliche Geschlechtsglied
-boya  quälen
-boyera  jemand reizen
-bua (in-) der Hund
-huabua (in-) der Keil
buaka  in . an , auf
-bubaga (Ztw .) eifersüchtig sein
-bubi (ru -) die Spinne
-buenii (in-) das Heute , heute , jetzt , sofort
-buga  rudern (-ebuga  sich rudern , reden,

sprechen vor dem Könige mit dem Speer,
muebugi  der Sprecher)

-buga (ki -) Platz vor der Haustüre
-bugo (nt -) der Rindenstoff
buherera  s . -hcrcra
-bui (mit -) die Mücke
-buniba 1. töpfern , formen

2. das Zurechtdrücken des Kopfes
Neugeborener

3 . (ru -) der Töpferton
-bunda (nt-  und i -) der Magen , die Einge¬

weide
-bttndu (m-) das Gewehr , v . Suali . bnnduki
-bungn 1. spazieren gehen

2. (ru -) die Pest
-bungo (ru -) der Komposthaufe
-bura  nicht anwesend und vorhanden sein,

verloren sein
-burua  verlieren
-burabuzi (in-) die weibliche Ziege
-burara (ru -) der Samen (von Gräsern usw .)
buri  s . -ri
-bttya  1 . (bu -) der Fleiß

2. (mu -) der Fleißige
3. fleißig sein

-buzi  1 . (ru -) die Familie der Ziegen und
Schafe

2. (in-) die Ziege im allgemeinen

-chakura  ergreifen und wegnelunen
chei!  nein , nicht ! kein
cheke!  wie chei!
-choichoria (ki -) ein Vogel (eßbar)
-chori (ki -) der Mais

Ch.
-chua 1. zerbrechen (trans .)

2. ausspucken
-chuairimi (ru -) ein kleiner Baum
-chuamba (ru -) ein kleiner Baum
-chuantai (ki -) der Speichel
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-ehuanyirl  durch die Zähne spucken
-ehuba (i -) das Schöpfgefäß
-chiicka  durchbrechen
rhueka!  oder clmekamu! (Redensart ) fort

von hier ! gehe hinaus!

-ehueke (bn -) die Unfruchtbarkeit (von Lehe - j
wesen ) \

-ehuekcra  einem entgegengellen
-ehuezi (nm -) ein Baum (Feuerholz ) (von |

kuchua  spucken , weil das Holz heim;
Verbrennen laut knistert ) i

-ehuga  vom Manne
-chugua  vom Weihe

-ehui  1 . (kn -) das Knie
2. (ka -) ein Wenig

-clmkura  auskundschaften , durchsuchen
-chumba (trans .) kochen
-chumita  mit dem Speer verwunden
-chumite (mu -) ein Verwundeter
-chumu (i -) der Speer
-chungura (ein Pfand ) einlösen
-chunda  schütteln (von Wasser usw .)
-chuo (mu -) ein Chor von Trommlern
-cJiura  weinen , weinend schreien

Beischlaf ausüben

D.
Siehe unter R.

-ebembera  sich nach vorn (an die Spitze
eines Zuges ) begeben

-ebua  vergessen (-ebirue)
ec!  nein!
ee!  ja!
-ega  lernen
-eganya  überdrüssig sein (etwas und jemand)
-egesa  lehren
ego!  ja!
eh!  ja!
-eha  ein Kind reinigen
-ehahekicmeso  stehen (nur vom König ge¬

bräuchlich)

-ehamura  gähnen
-choza  s . -etooza
-eiya  brennen
-ema  1 . (mu -) großer Baum

2. sich aufrichten

-emba  feuern , Holz zum Feuer tun
-emera 1. stehen , aufrechtstehen

2 . (ny -) eine Antilope
-emerera  Stillstehen
-enda  wünschen , wollen
-endagana  Speise aus dem Bananenhain

holen

-endere (ne -) das Wünschen (Mehrz . nyendere )
nyendere za buremu (Streit ) der Zeige¬
finger (der Finger , der droht , der Krieg
will)

-endo (mu -) das Kleid
-enga  1 . verlassen sein (-engire)

-enga  2 . an den Königshof gehen (wörtlich
sich als Ausschuß unter etwas

Besseres mischen)

-engnra  Mehl durch Schütteln von den Hülsen
befreien , sieben (-enguire)

-enkia (ny -) das Morgen , morgen
-enkiakarai (ny -) früh
-cnsinga (ru -) das Schlafhaus des Königs
-era  1 . schön erscheinen (vom Orakel)

2. die Spreu vom Korn trennen
-ere (ny -) ein vierfüßiges , hundeartiges

Säugetier
-ereza  einem wird vom Orakel Gutes geweis-

sagt
-erii  1 . (7m-) die weiße Ziege

2. (/«’-) draußen s. auch hem
-esaimura  niesen
-eshereka  sich verstecken
-esiza  schweigen
-eta  rufen
-ewoza  leihen , borgen (von jemand)
-eya 1. ausfegen (-eyire)

2. (ru -) die Grassteppe
13. (mu -) der Trinkflaschenmacher

-eyagiai (ru -) ein kleiner Baum
-eyariro (fei -) das Ding zum Ausbreiten

(Matratze , Teppich usw .) von kuara  s . d.
-eyo (hi -) der Besen
-ezi  1 . (mu -) die Nachthelle

2. (fcif-) Neumond , erstes und letztes
Viertel
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-fakara  Böses tun , sündigen
-foka (mu-) 1. ein kleiner Strauch

2. eine von diesem Strauch ge¬
wonnene Farbe (bräunlich¬
schwarz), dient zum Färben
des Grasschurzes für Mädchen

-/ « (ru -) der Tod
-fua 1. sterben (-fuire)

2. (mu-) der Tote
-fuamuki (n-) 1. der Ringtinger

2. ein Unschuldiger , der in
eine schlechte Gesellschaft
geraten ist

-fnba (ru -) 1. die Erkältung
2. die Lungenentzündung

-fnba  ein verfaultes usw. Nahrungsmittel
so zurechtmachen , daß der Esser es für
gut hält , Nahrungsmittel verfälschen

-fufu (ru -) der Gürtel für Frauen

-gaba  austeilen , geben , spenden
-gaba  1 . (»ui -) ein großer Baum

2. (ru -) Gott
-gabi (n-) ein vierfüßiges Säugetier
-gdbo  1 . (n-) der Schild

2. (n-) das Wachs
-gai (n-) dps Ruder
-gaju  1 . (n-) die rote Kuh

2. (ru -) der rote Bulle
-gamba  sprechen , sagen (-gambire)
-gambira  sprechen zu, jemandem sagen
-gambo  1 . (ki-) das Wort

2. (ru -) die Rede
-ganda  1 . (ru -) Familie , Stammbaum

2. das Dickwerden der Milch
-ganga  ( ma-) Urin des Rindes (plur . taut .)
-gangara (mn-) ein Schilfrohr
-gango  1 . (ihm-) der Stamm, auf welchen die

Flaschenkürbisse zum Aus¬
trocknen gesteckt werden

2. (n-) der Ring , der die Speere hält
-ganika  einem Besserung predigen (-ganikire)
-ganja  1. sehr geliebt sein (-ganzire ),-ganjana

einander lieben (-ganjaine) (nur von
Personen verschiedenen Geschlechts
gebräuchlich)

2. (ki-) die Hand

-fuga  richten , aburteilen
-fuha  sich die Nase schnauben
-fuka 1. etwas aus etivas in etwas hineintun

(z. B. das Essen aus dem Topf in
das Bananenblatt)

2. («-) die Hacke zum Ackern
-fukana  wettkämpfen , ringen
-fukira  springen eßbarer männlicher Tiere

auf weibliche (z. B. Kühe , Ziegen , Anti¬
lopen, aber nicht Hunde , Katzen usw.)

-fukuzi (b -) der Maulwurf
-fuo (ru -) der Magen
-fnmbo -(ru -) 1 . ein Strauch

2. ein aus diesem Strauch ge¬
fertigter Strick

-fundikizo (ki-) der Deckel
-funjo (ru -) die Papyrusstaude
-furu (n-) der Fisch
-furuka  auswandern

-gano (ru -) die Fabel
-ganga 1. verschonen

2. trauern , an einen Verstorbenen
denken

-ganyira  verschonen (mit etwas ) (-ganyire )
-garabi (n-) die lange Trommel
-garama  auf dem Rücken liegen
-garamia  auf den Rücken legen (-garamize)
-garo (n-) die Handfläche, ngar ’ha itama

das Kopfstützen
-garuka  zurückkehren
-garura  zurückgeben
-gasha (mu-) der Gott des Meeres und der

Bananenhaine
-gashani  die Grabstätte des Königs (Mehrz.

magashani)
-gata (n-) ein Ring aus trockenem Bananen¬

bast und dgl ., dient als Sitzkissen und
als Tragpolster

gati  mitten in
omu- \
jia  j - in der Mitte

-gaga  1 . einem die Achtung verweigern
2. einem Höheren gegenüber auf

seinem Recht bestehen (-gaire)
3. (ki-) die Landschildkröte

-gayulea  das Gegenteil von -gaga (-gagnkirc)
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-ge (hinter dem Zeitwort ) gut
-gega (ru -) der Korb
-(lege  1 . (mu-) ein großer Baum

2. (n-) ein Fisch
-gemn («-) 1 . der Bananenbaum im allgemeinen

2. der Bananenhain
-gemura  Essen (od.dgl.) für einen Abwesenden

bereiten , um es diesem zu senden
-gemurira  einem etwas übersenden
-genda  gehen (-genzire)
-geiulo {ru -) die Beise
-genge {ru -) ein kleiner Baum
-gengi  1 . fremd

2. {mu-) der Fremde
3. (hu-) das Fremde

-genzi  ( mu-) der Buhle
-gern  1 . fließen, strömen

2. (mu-) der Strom
3. {ln-) das Flüßchen

-gezi  1 . schlau
2. (mu-) der Schlaue
3. (»na -) 1
4 (6h-) | (̂ 'e Schlauheit

-yiu  gehen
-gimbet  zwingen
-gino {ru -) der Zahnkiefer , der Gaumen
-gira  machen , tun , sagen , bekommen, haben,

werden
-giri {n-) eine Antilope
-gisha (ru -) der Hals - usw. Fetisch
-go  1 . (/« -) der Spalt

2. (ru -) die Mauer
-goba  ankommen
-gebe  1 . (n-) schwarz und weiß gestreifte Kuh

2. (ru -) schwarz und weiß gestreifter
Bulle

-gobeka  das Springen des Männchens nicht
eßbarer Tiere auf das Weibchen (ein’ego-
bo  es ist geil)

-gobia  bei einem ankommen, einen einholen
-goe (ru -) die Augenwimper
-goi (n-) der Leopard
-goigo (ru -) eine Sumpfpflanze, welche eine

Faser liefert
-gogo (mu-) der Bananenstamm
-gogomc (mu-) ein großer Baum
-goma  1 . (n-) die Trommel

2. («-) der Staat , das Reich
3. (mu-) der Trommler
4. (fco-) ein Lämmergeier

-goma  nachdenken , sinnend dastehen
-gome  1 . demütig

2. (mu-) der Demütige
-gonelo  1 . (6m-) die kleingefleckte (gespren¬

kelte ) Kuh
2. (ru -) der kleingefleckte (gespren¬

kelte ) Bulle
3. (mit-) ein großer Baum

-gongo (mu-) der Rücken
-qonqoshereza  einen veranlassen , daß er zu

Hilfe eilt
-egongoshereza  sich Hilfe heranrufen

-gongorimo (ru -) der Blattstiel der Banane
-gono (mu-) der Fischkorb
-gonza  lieben (-gondize ), -egonza  sich liehen
-göre (mu-) das jung verheiratete Weib
-gorogorc, (mu-) ein großer Baum
-gorora  wieder zurechtmachen , wieder in

Ordnung bringen , heilen
-gororoka  gerade sein
-gosha  treten (vom Hahn auf die Henne)
-gosi (i-) der Hodensack (bei Mensch und Tier)
-goto (•»-) der Hals
-goge (ru -) der Bindfaden
-gozi (»-) das Fell usw., mit welchem die

Mutter das Kind auf ihrem Rücken trägt
-gua  1 . fallen

2. (mu-) der Strick
-gufa (i -) der Knochen
-gufi 1. kurz

2. (6m-) die Kürze
-gugu (mu-) eine Last (Kleider)
-gulia (n-) eine Kuhmade
-gui (mu-) ein großer Baum
-gujo (n-) die Straße , Landstraße
-guma  hart sein, stark sein
-gumisa  fest zusammenbinden (gumisize)
-gumu 1. stark

2. (mu-) der Starke
3. (6m-) die Stärke

-gundu (n-) die Herde
-gunju (Id-) das wilde Tier (Schimpfwort)
-gura  kaufen
-guru  1 . (*-) die Höhe, der Wolkenhimmel

2. (/cm-) das Bein
-guruka  springen
-gurusi  1 . (mu-) der Alte, Ergraute

2. (6m-) das Alter
-gusha (ru -) Hirse
-gufthu  1 . (mu-) ein großer Baum
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-giishu  2 . (u-) der Graupapagei
-gushuru (ru -) ein kleiner Baum
-gu1u (»-) der Fellunterrock (das Fellliemd)

der Männer

-gutuka (hi-) etwas Abgeschnittenes
-gutura  zerstückeln , zerteilen , zerreißen
-gw/o  1 . (»•«-) 1

9  y . j ^ | die Scherbe vom Koelitopf

H.
-haa  geben (-hairc)
-ha («.-) 1 . der Ort

2. hier
-habio (ru -) die Sichel zum Bananenab¬

schneiden (Mehrz. mpabio)
-habuka  die Augen nach dem Schlaf öffnen

(nur vom König- gebräuchlich)
-hagazi (mit-) die Ziege , die noch nicht ge¬

worfen hat
-hago (ru -) die Harnblase (bei Mensch und

Tier)
hai (na)  nahe (bei)
-hai  1 . (hinter dem Zeitwort ) wo?

2. (mit vorangehendem Fürwort)
welche(r)?

3. (»w -) ein großer Baum
-haia  1 . (ru -) die Sprache der bahaia

2. (mu-) der Bewohner von buhaia
3. (bu-) das Land der bahaia
4. (»*-) = rnpaia  der Ziegenbock

-haija (mu-) ein großer Baum
-hakana  streiten
hakiri (unveränderlich ) besser sein, es ist

besser
-hoho  1 . (mu-) das Euter

2. (m-) = mjiako  eine Höhle in einem
Stein

-hambo  1 . (mu-) das Stäbchen zum Befragen
des Orakels

2. (ru -) der Fingernagel
-hanantura (das Entgegengesetzte von

-hanika)  abkängen
-handa  1 . (»im-) I2.(u-) r der Wee
handi  anderswo
handiki  oder (wenig gebräuchlich)
-hanga  1 . (ru -) das Tal , die Mulde

2. (i-) die Fremde
3. befehlen
4. sprechen (nur vom König ge¬

braucht)
-hangama  sitzen (nur vom König gebraucht)
-hangazima (mu-) der Regenbogen
-hangirira  abstreiten , bestreiten , lügen

-hango  1 . groß , dick
2. (mu-) der Große, der Dicke
3. (Im-) das Große, das Dicke
4. (ru -) die Strafe

-hanika  aufhängen , erhängen
hansi  unter , unten , unterhalb
hansi n’omu  unterhalb und drinnen
-hara  1 . (ru -) die Glatze

2. (mu-) die Tochter
3. (bu-) die Tochterlosigkeit
4. (m-) — mpara  ein großer Fisch

-haranguai ()»-) ein hundeartiges , vierfüßiges
Säugetier

-harura  1 . reinigen des Schilfrohres rushagazi
2. abschrapen

-hashana  eng (erhält in der Einzahl stets
die Vorsilbe im-, in der Mehrzahl richtet
es sich nach dem Substantiv)

-haso (ru -) die Rinde von einer Rohrart
-hatika  die Kuh zum Milchlassen zwingen

ohne Zuhilfenahme des Kalbes (Hand in
den After einführen , Luft hineinblasen,
Arznei machen)

-haiva  beendigt sein
-hefu (m-) = mpefu  ein großer Pilz
-hegeka  etwas gegenlehnen , anlelmen
-hegera  1 . etwas in Ordnung bringen

2. eine Arbeit einleiten , anfangen
-hembe  1 . (i-) das Horn

2. (i-) die Ecke
3. (i-) -ri ’etabai  die Tabakspfeife

-lienda  etwas zerbrechen
-hendeka  von selbst zerbrechen
-hengo- (i-) die Welle , die Brandung
-henja  durchsuchen
-hera  verbieten
-herera  1 . zu Ende sein, grenzen an

2. (bu-) die Nähe
-hereranua  aneinandergrenzen
-hereza  hinhalten , hinreichen
-heru  1 . (ki-) die weiße Ziege

2. (ru -) der weiße Ziegenbock
heru  statt h’eru  draußen (s. auch -eru)
-hesha  1 . das rwheslio  spielen
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-hesha  2 . schmieden
-he.sho (ru -) ein Brettspiel
-hesi  ( mu-) der Schmied
-läget  1 . jagen , suchen (-higire)

2. spazieren gehen (nur vom König)
-higi  1 . (mu-) der Jäger •

2. (Mi-) die Jagd
-hika  ankomnien (kitahika  das Nichtreichende)
-hihi (m-) = mpiki  ein Insektenbau
-hikia  fertig sein mit. etwas vollenden
-hima (mu-) Angehöriger des Volksstammes

der bahima (mnhimakazi  eine muhima-
Frau)

-Jdndu (m-) = mpindu  die Nähnadel
-hinduka  sich entpuppen , sich verändern,

sich umdrehen

-hinga  tauschen (-hingire)
-hira (ma-) der Eiter (plur . tant .)
-hin (m-) = mpiri  die Puffotter
-hisi (m-) = mpisi  die Familie der Leoparden

und Hyänen
-hita (m-) — mpita  der Schweiß
-ho (ru -) der Nebel
-hoho (mu-) ein kleiner Baum (dessen Saft

ist ein tödliches Gift)
-hondera  einem folgen
-honga  opfern, Steuern zahlen , -hongera  einem

opfern

-hör(i (m-) = mpora  leise, stille , auch mporu-
mpora!  sehr leise

-horo (mu-) ein Beilmesser
-lioya  1 . (i-) die Feier , das Fest

2. (i-) der Tanz
3. tanzen

-hu (ru -) das Fell
-humbiai (m-) = mpmnbiai  ein rugisha (s.

d.) als Schutzmittel
-humura (mu-) ein großer Baum (aus dem¬

selben werden die Bretter zum Bootbau
gehauen)

-huna  sich verstecken
-hunda (mu-) die Zwinge des Speerschaftes
-hunge  1 . (ru -) ein Basthalm der Rafiapalme

2. (mu-) die Rafiapalme
-huni (»!-) = mpuni  die gefleckte Hyäne
-hum  1 . (m-) — mpura  die bunte , gespren¬

kelte Kuh
2. (ru -) der bunte , gesprenkelte Bulle

-huri (in-) = mpmri  eine Zaubermedizin
-hurira  hören
-huririza  aufmerken
-huriza  zu Gehör gebracht sein, einem zu

Ohren gekommen sein,gesagt worden sein
-hurura  hören , gehorchen (nur vom Volk

gebräuchlich , das dem Kriegstrommel¬
rufe folgt)

-huioe (mu-) ein großer Baum

-ihn  stehlen (-c/iba  sich über einen ver¬
botenen Weg schleichen)

-ibira  tauchen (-ibire)
-ibo  1 . (hi-) der große

2. (ka-) der kleine
-ibura  etwas aus dem freistehenden Wasser

hervorholen (-ibuire)
ichue  wir

Korb aus Gras

-iga  1 . die Tür abrücken , um durch den
Spalt zu sehen

2. (mu-) der Fluß
3. (i-) der Herdstein
4. (ru -) die Kochstelle des Königs

-igama  sich vor dem Wetter in Schutz be¬
geben

-igana  sich gleichen
-iganjura (mu-) ein großer Baum
-igariza  ein Loch mit Sand usw. füllen
-igi (ru -) die Türe

-ig-ika  Balken ins Haus setzen
-igira (ki-) die Offenheit, das Offensein, offen
-igura  durchlöchern
-iguta  satt sein
-ija  1 . kommen (-izire)

2. (ru -) die Schmiede
ijo  übermorgen oder vorgestern
-ijue.ri  überübermorgen oder vorvorgestern
-ijuka  erinnern (-eijuka  sich erinnern)
-ijukuru  1 . (mu-) der Enkel

2. (6m-) die Enkelschaft
-ijura  voll sein
-ika  1 . legen , stellen

2. (mu-) der Rauch
-ikara  1 . bleiben, verweilen (ikarege!  adieu !)

2. die Kohle (Jlehrz . makara)
-iki (ru -) die Liane
-ikia (mu-) ein kleiner Baum
-ikiriza  zustimmen , glauben
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Loch (Höhle)

-ikn  1 . (bu-) die Vaterfeindschaft
2. (mu-). ein Vaterfeind (d. h. ein Mann,

dessen Vater mit dem Vater
eines andern Streit hatte)

3. (mu-) der Holzlöffel
-ima  einem etwas verweigern
-irnba (ki-) eine bohnenartige Frucht
-imbo (ru-) der Stock der Ärzte
-imbuka  sich verändern,umdrehen(sMmbuka)
-imisa  einem Zureden, daß dieser einem

andern etwas verweigert
-imuka  aufstehen (-inmkire)
-irnukia  sich oder einen erheben (-imukize)
-inai  1 . (mu-) das kleine

2. (ki-) das große
-inama  sich nach vorne neigen (-inamire)
-indo (ny-) die Nase
-inclura  umdrehen (-induirc)
-ingika  das Essenbringen der Schwiegereltern

nach der Hochzeit
-ingura (mu-) ein kleiner Baum
-ino (ri-) der Zahn
-inuka  von der Arbeit zurückkommen
-inunura  etwas Umgefallenes aufrichten
inya  jawohl
inye  ich , mir, mich
inyue  ihr (2. Pers. Mehrz.), euch
-inzi (bi-) der Nasenaustluß
-ira (ru-) Stoppeln von abgebranntem Gras
-iraguju  1 . (ki-) die schwarze Ziege

2. (ru -) der schwarze Ziegenbock
-irag-ura (Ztw .) schwarz (-iraguire)
-ire  1 . (ki-) die Bewölkung

-ire  2 . (bu-) die Finsternis
iri?  wann?
-irima  1. (ru-) die Dämmerung1 . .

„ , %t  i ', i u -4. i riislmrima2. (mu-) die Dunkelheit |
. , , „ , , , 7 Uhr abendsiroko!  aut , wohlan!
-iru (mu-) der Untertan, der gemeine Mann

(muirukazi  die gemeine Frau)
-iruka  fliehen , laufen (-irukire)
-irura  eine Mißernte machen (-iruire)
ishc  sein Vater
ishento  Bruder deines oder seines Vaters
-isho (ri-) das Auge
isho  dein Vater
-isiki (mu-) das Mädchen
-iso (mu-) die Arbeit des Biermachens nach

der Gährung
-ita  töten (-isire), -eita  sich töten
-itakije (ru-) ein kleiner Baum
-itizo (mu-) der Trichter
-iura (ru-) eine Liane (wird von Braut und

Bräutigam hei der Hochzeit um den
Hals getragen ; desgl . hei der Zwillings-
geburtsfeier von den Eltern)

-iurura  aus dem Kriege heimkehren
■iwe du
-iya  1 . reif sein (-iire)

2. ziehen, hervorziehen (-iyamu  heraus¬
ziehen)

3. die Speisereste der Kinder des Königs
abtragen

-iyoka  weiße Flecken am Körper bekommen
-izi (ma-) das Wasser (plur. taut.)

J,
-jaba  saufen (von jedem nichteßbaren Tier)

(-jabire)
-jabura  etwas aus dem Kochwasser hervor¬

holen (-jabuire)
-janguai (ru-) die graue Wildkatze
-jangura  einen Menschen bei jeder Gelegen¬

heit beschimpfen (-janguire)
-jara (n-) der Hunger
-jariai (mu-) ein großer Baum
-jaye (n-) die Hanfstaude
-jaza (n-) ein vierfüßiges Säugetier
-jeba  feiern anläßlich der Geburt von

Zwillingen (-jebire)
-jega  schwach sein
-jege (bu-) die Schwachheit

j-
-jctiga  singen , feiern (-jengire)
-jengo (ru-) der Gesang
-jera (mu-) ein Strauch
-jigere (ru-) das Instrument zum Fesseln

(auch Kette)
-jobe (n-) das Nashorn
-joga (i-) der Wasserkrug
-jogojog° (ru-) ein Rankeugewächs mit eß¬

baren Früchten
-joju (n-) der Elefant
-joka (n-) die Schlange
-ju (n-) das Haus (Mehrz. maju)
-jua  1 . trocken sein (vom Wetter)

2. herausquellen (von Flüssigkeit)
-juara  anziehen , ankleiden
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-juaro (In-) das Kleidungsstück
-jiibn  fischen (mit Netzen)

2. schreien , brüllen (von Tieren)
-jubata  den Mund vollstecken
-jubi (mu-) der Fischer
-jubirizi (ru -) ein Wasservogel (Taucher)
-jwbw (n-) das Flußpferd
-jubura  erlauben
-jugangoma (mu-) ein großer Baum (aus

demselben werden Trommeln gefertigt)
-jugunya  werfen
-juguta  Luft mit dem Blasebalg pumpen
-jui  1 . (i-) die Asche

2. (ru -) ergrautes , weißes Haar
-jujn (mu-) ein großer Baum
-juma  beschimpfen
-juniara  nach unten sehen
-jumba (i)  Ruß
-jumbajumba (mu-) ein kleiner Baum, hat

roten , scharfriechenden Saft (Mittel
gegen Schlangen)

-jumbe (ka-) altes Dachgras
-jumbika  etwas in das Feuer stecken (-ju-

mbikire)

-jumbo (mu-) ein Baum (hat rotes Harz)
-jumbura  etwas aus dem Feuer holen (ju-

rnbuire)
-jumika  etwas so umdrehen , daß es auf den

Kopf zu stehen kommt
-jumura  etwas Umgekehrtstehendes auf¬

richten
-juna (mu-) die Rizinusstaude
-junga  brauen (-jungirc)
-jungo (mu-) die Arbeit des Biermachens vor

der Gärung
-jungu  1 . europäisch 1

2. (mu-) der Europäer laus dem Suah.
3. (ru -) die Sprache der ] -zungu

Europäer )
-jura  1 . («-) der Regen

2. ausziehen , auskleiden
-juru (ru -) ein kleiner Baum, aus dessen

Bast Körbe gefertigt werden
-juruguru (n-) der Schlafraum
-jururuzi (ru -) ein kleiner Baum
-juta (ma-) die Butter (plur . taut .)

K.
-ka-  Hilfssilbe zur Bildung der II . Ver¬

gangenheit
ka-  Verkleinerungssilbe vor Substantiven
ka  daß , wenn, als
-kaba  nach einer Betäubung wieder zu sich

kommen
kachui!  warte ein wenig ! s. kakachui
-kago (mu-) der Blutsfreund
-kai (n-) wo?
-kaikuru (mu-) die alte Frau
-kaito (n-) die Sandale
-kalca (mu-) die Großmutter
kakachui  s . kachui
-kama  1 . melken

2. (mu-) der König
-kambura  das Gras des Hausdaches entfernen
-hami (mu-) der Melker
-kamira (ru -) ein kleiner Baum (hat Gummi)
-kamura  1 . ausdrlicken (Wasser u. dgl .)

2. (ki-) das Ding zum Ausdrücken
kancli  indessen , jedoch, aber, und
-kanga  langsam machen
-kanja  kauen
-kanshe  1 . (ki-) der Gummi

-kanshe  2 . (mu-) der Gummisaft
3. (mu-) ein Gummibaum (aus dem¬

selben werden Spazierstöcke ge¬
schnitzt)

-kanga  viel sein
-kam  1 . (ki-) die schwarze Kuh

2. (ru -) der schwarze Bulle
3. (('-) die Kohle

-kardbo  1 . (mu-) ein großer Baum
2. (ru -) Baum , aus welchem die

Bänder zum Hausbau gefertigt
werden

-karate (mu-) ein großer Baum
-kare (ki-) die Festung
-kari (n-) Urin des Menschen
kayo!  laß das!
-kazi  1 . (mu-) die Frau

2. («-) dient zur Bildung von „Tante“
(Schwester des Vaters)

bashcnkazi  die Tanten
katenkazi  I
, . , . > meine Tanteiatenkazi )
ishuenkazi  deine Tante
ishenkazi  seine Tante,
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-kazi
ishenkaziUue  unsere Tanten
ishenkaziinyite  eure Tanten
ishenkazibo  ihre Tanten

-ke  1 . klein
2. (&«(-) die Kleinheit

-keije (n-) ein Fisch
-keka  sich die Haare von der Stirne rasieren

(- kekire)
•keko (nm-) die Rasur der Stirnhaare
-kende (n-) ein Affe
-kenga  einen Verdacht haben
-kenzi  1. (bi-) I . .„ , , Schmutz u .Mulms m Gefäßen2. (ru -) |
-kere  ( ki-) der Frosch
-keremeke I . (»Mt-) der Säugling

2. (6h-) das Jüngste
-kerere (ru -) ein kleiner Obstbaum
-kerererua  etwas spät tun , nach langem

Zögern tun
-kcto (ru -) die Unterlage beim Schlafen
-ki? (hinter dem Zeitwort ) was?
-kia  beendigt sein (nur von Naturerschei¬

nungen z. B. Nacht , Wetter usw.) (-keire)
-kiai  1 . (bi-) der Hals (plur . tant .)

2. (ki-) Schimpfwort für Hals (ein
Ding wie ein Hals)

-kiara  Spazierengehen
-kika  umlegen , hinlegen (-kikire)
kiki?  was ? warum?
-kikimbo (mu-) ein kleiner Baum
-kikira  umgehen , herumgehen um etwas,

sich vorbeidrängen
-kikura  etwas aus seinem Standpunkte

herausheben
-kikurura (Gegensatz von -kikura)  etwas

wieder an seinen Ort setzen
-kio (mu-) 1 . das Ende des Regens , der

Nacht usw.
2. klarer Tag ohne Regen

-kima (n-) der Hundsaffe
kimoi  vollends ganz und gar!
-kindo (mu-) die Phönixpalme
-kinga  die Tiir zumachen
-kingai (mu-) ein großer Baum
-kingura  die Tür öffnen
-kira  1 . (mu-) der Schwanz

2. heilen, übertreffen , überstehen
-kiraga (mu-) ein großer Baum
kisharawa?  wie viel kostet das?
-koba  1 . (ru -) ein Stück , ein Teil

-koba  2 . (6h-) die Art oder das Wesen eines
Stückes , eines Teiles

-kobakoba (mu-) ein kleines , vierfiißiges
und rattenähnliches Tier

-kokio (bi-) der Schmutz im Kochtopfe
-kokn  1 . (mu-) ein großer Baum (hat Gummi)

2. (n-) das Huhn
-kokora (n-) der Ellenbogen
-kokoro (i-) das Fischnetz
-kokoromi (n-) der Hahn
-koma  1 . (mu-) ein kleiner Baum

2. zusammenbinden , packen
3. -ekoma  aufpassen , achtgeben

(wekomie!  paß auf)
-komaga.  den Rindenstoff klopfen
-komagi (mu-) der Rindenstoffmacher
-komagiro (mu-) das Brett , auf welchem der

Rindenstoff geklopft wird
-komantirizo (mu-) die erste Querwand im

Hause
-kombo (»-) das Genick, der Nacken
-komera  das Genick durchschlagen
-kmnerera (von -koma)  etwas zu einem be¬

stimmten Zweck packen (z. B. um zu
verreisen)

-komorora (Gegensatz von -koma)  etwas
Zusammengebundenes öffnen

-kona  1 . nicht gar werden wollen
2. (Id-) der Rabe

-kondere  1 . (i-) die Trompete
2. (mu-) der Trompeter

-kondo (n-) der Haken
-konge  1 . (ki-) der Baumstumpf

2. (ru -) ein verwachsener Weg
-koni (n-) Holz , Baum, in folgenden Redens¬

arten:
nkoni etater ’ente  Name eines kleinen

Baumes ; der Baum, er schlägt doch
nicht etwa Rinder . (Mit den Zweigen
dieses Baumes dürfen die Rinder
nicht geschlagen werden .)

nkoni etater ’omunyanya  Name eines
Baumes ; der Baum, er schlägt doch
nicht etwa die Schwester

(wie vor !)
-koni  1 . (mu)  ein Baum (hat Gummi)

2. Qi-) der Stock
3. (ru -) ein kleiner Baum

-kono (mu-) der Arm
-konya  1 . (ki-) der Bananenbaumstumpf
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-konya 2. (mit-) ein großer Baum
-kora machen, tun , arbeiten
-kor antim a (n-) eine Schlange
-korashanje (ru -) eine Grasart
-köre (»-) ein Gemüse
-korern die Zweige eines Baumes beschneiden
-korcrun belohnt werden
-korora 1. linsten

2. (n-) der Husten
-hole (*-) der Erdklumpen
-leozi (mu-) der Arbeiter
-ku (mu-) der Befehl
-Imanzi (ru -) die Perle
-kuara (/« -') Knollen einer Gemüseart (s. ru-

borabntft)
-kuata ergreifen , anfassen
-kuatangoi (ru -) ein kleiner Baum
kuba weil
-kubtt 1. Zusammenlegen (ein Tuch usw.)

2. (n-) der Blitz (auch das Gewitter)
;i. hochsteigen , aufklettern

-Imin (mit-) etwas Gekochtes , was als Zu¬
speise dient

-kubuka umkehren (beim Gellen)
-kugitai (hi-) eine Blattpflanze
-kui (ru -) das Brennholz (ein Stück)

(n-) das Brennholz (mehreres)
-kukuni (mu-) der Floh
-kttkuru (n-) ein großer Baum
-kuma jemand von etwas abhalten , ver¬

weigern (nur vom König gebräuchlich)
-kumu (ru -) der Finger (rukumu rukir ’ezindi)

der Finger , der die andern übertrifft,
der Mittelfinger

; -kunama einem den Bücken zudrehen
1 (schimpflich)
-kunda gehorchen

: -kundi (mu-) der Nabel
-kunga (mu-) ein kleiner Fisch
-kungiri (ru -) ein kleiner Baum
-kungu 1. (n-) eine hornlose Kuh

2. ()•«-) ein hornloser Bulle
i 3. (mu-) der Dorfälteste (mukungu
: mukuru der Distriktschef)

4. (bu-) ein im Range des mukungu
Stehendei ', der keine Leute hat

-kunirua (mu-) der Koch für die Königskinder
kunu hier

! -kunga (mu-) l
| -kungu (mu-) \ eiu  8 Toßel' Biium
; -kura  1 . (n-) das Nashorn

2. groß und weise werden (-kuzire)
-lnirata zur Cour zu Hofe gehen
-kurembezi (mu-) der Führer
-Jcuri (/«'-) das Blashorn
kuri dort
Imrinya dort
-kuru 1. (mu-) der Alte, der Erfahrene

2. (i-) das Altkluge , die Nachricht
3. (ru -) die Narbe des Felles
4. alt

-huruguta (ru -) kleiner Baum (aus den
Zweigen desselben machen sich die
Rinder Reifen , um damit zu spielen)

-kugege (mu-) das aus Businja stammende
Salz (dürfen schwangere Frauen nicht
essen)

-kuzangana (mu-) ein großer Baum

L.
Siehe unter R.

make ?
maki?  (
-marnba (m-) ein Molch, wird sehr groß,

Weiber dürfen sein Fleisch nicht essen
(weil sie schlechte Brüste danach be¬
kommen sollen)

-mambo (ru -) der Gerbermeister
-mana (m-) die weibliche Scheide
-manya wissen, kennen, denken, annehmen

(- manyire)

-manyangana einander kennen
-manzi 1. wild (von Tieren und Menschen)

2. (bu-) die Wildheit
3. kräftig

-mara 1. beendigen
2. nützlich sein

-matiro (ki-) der Vollmond
mawe meine Mutter
-me (ru -) der Nebel
-mera wachsen (-mezire)

M.

wann ? wieviel Uhr?
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-mera
-emerern  stillstellen , stehenbleiben
-emia (las Springen des Ziegenbocks auf

die Ziegen
-mi  1 . (ru -) der Hase

2. (ka-) das Kaninchen
-miga  ausdriicken
-mimo (nt -) ein Fischkorb
-miora  das Genick umdrehen (auf diese Art

tötet man kleinere Tiere , wie Ziegen usw.)
-mira  schlucken
-miro {mH-) der Kehlkopf

N
-naba  sich reinigen , sich waschen
-nafu  1 . faul

2. (mu-) der Faule
3. (bu-) die Faulheit

-naya  wegwerfen (-nagire )
-nagira  schlafen
-nagiza  die Augen schließen
-naino (fei -) die oberen Schneidezähne, falls

sie eher wachsen als die unteren (Miß¬
geburt)

naigoro  das Gestern , gestern
-nanga (n-) die Harfe
-nanka  1 . («-) ein gewisser Jemand

2. {bu-) das Gewisse
naive  aber
-nazi (mu-) ein kleiner Baum
-ncli (adj .) ander . . (runcli  ein ander Mal)
hga!  nein
-ni (ma-) die Kraft (plur . tant .)
nikuo!  wirklich ! — es ist so
nikuo inya!  so ist es!
nkai ? wo '?
-noba  hassen
-nofu  ( mu-) das knochenlose Fleisch
nohai (oder nowai)  wer (s. -hai)
-nnngo (ki-) die Laute
-noni (i-) die Kreide
-nono (n-) der Finger - und Zehennagel
-nonoba (mu-) ein großer Baum
-ntu  1 . (ki-) das Ding

2. (mu-) der Mensch
-nurnbo (n-) ein Gemüse (Radieschen)
-numi (n-) das männliche Rind
-nunka  schlecht riechen , stinken
-nunlärirua  etwas Schlechtes riechen
-nwa (mu-) der Mund, die Lippe

-mo (mu-) ein großer Baum
-moi 1. eins (hamoi  zusammen)

2. (ki-) ganz , durchaus
3. (ri -) einmal

-moiso  ( ru -) das Rasiermesser
-mosho (bu-) das Links , links
-muani  1 . (m-) die Kaffeebohne

2. (mu-) der Kaffeezüchter
-muga (ki-) ein großer Krug , dient zum

Brauen
muno  sehr
-muri (ru -) das Licht

-nya  zu Stuhle gehen
-n-yaga  1 . (mu-) ein großer Baum

2. betrügen (einen um etwas)
-nyai (mu-) die Eidechse
nyaigoro  gestern
-nyaisiriai (ka-) ein kleiner Vogel
-nyama  schlafen
-nyamarua (ki-) ein kleines Insekt
-nyamuesa  1 . (ka-) ein kleiner Baum (Nies¬

baum)
2. (bu-) das Niesen

-nyangororai (ru -) der Regenwurm
-nyansano (mu-) ein kleiner Baum
-nyanya (mu-) die Schwester

munyanyasi  meine Schwester
munyanyoka  deine Schwester
munyanyina  seine Schwester
munyanyaitue  unsere Schwester
munyanyainyite  eure Schwester
■munyanyabo  ihre Schwester

-nyanyi (mu-) der Blutsfreund
-nyara  urinieren vom Manne (-nyaire)
-nyasi  1 . (ru -) ein Blatt

2. (bu-) das Gras
-nyata  sich nur von Bananen ernähren
-nyegera  nähertreten
-nyegeza  hereinnötigen
nyenkia  morgen (s. -enkia)
nyenkiakarai  früh (s. -enkiakarai)
-nyerere (ru -) der Arm- und Beinring
-nyiga  auswringen , ausdrücken (Zeug)

(-nyigire)
-nyima (mu-) kleines schwarzes vierfiißiges

Tier (lebt im Wasser)
nyina,  die Mutter
nyinazara  die Schwägerin

\
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-nyo (n-) der Hintere
-nyobuai (ki-) die Erdnuß
-nyoisa (mu-) der Hirte des Königs
-wytmyi (ki-) der Vogel

-nyua  trinken (-nyuana  Blutsfreundschaft
schließen)

-nyuamaizi (mu-) ein großer Baum
-nyunya  eine Wunde mit den Lippen be¬

decken, ablecken

0.
-obe  ( ny -) der Klippschliefer
-oga  baden (-ngia  etwas baden)
-oiinoi (ru -) ein Insekt
-o/o (mu-) der Knabe
-nlca (ny-) die Schlange
-nlci (bu-) der Honig
-olcia  aufbrennen
-oma  1 . eine Wand mit Lehm usw. bekleiden

2. trocken sein (von einem Gegenstand)
3. (ki-) das Eisen , die Hundeglocke

-nmba  Lärm machen, toben (-nmbire)
-mnbekn  bauen (-ombekire)
-ombo (iy -) der Lärm
-omera  etwas mit Wasser versorgen
-omeza  wasserarm sein
omn  in , darin .
-ona  all -, ganz
-ongera  mehr machen, vermehren
-ongorc (ki-) der Kuhstall
-nngu 1. (bu-) das Gehirn

2. (ru -) ein Gemüse (Kürbis)

-ongnai (ru -) ein kleiner Baum
-onyu (mu-) das Salz, aus der Papyrusstaude

gewonnen
-onzi (ki-) der Augenwimpereiter
-ora  arm sein
-oreka  zeigen
-oro  1 . arm

2. (mu-) der Arme
3. (bu-) die Armut

-oroba  weich sein
-osha  verweilen
-oshe (ki-) der Büschel am Kuhschwanz
-osho  1 . (ki-) ein spatenähnliches Werkzeug’

zum Ackern
2. (mit-) der Linkshändige

-ntn (ki-) die Kochstelle
-owai (mu-) ein großer Baum (liefert Arznei

gegen Leibschmerz)
-oya  1 . (ru -) der Dampf

2. (mu-) das Härchen am Körper
-oyo (ru -) der Atem

-ra-  Hilfsverb für die Bildung der I . Zukunft
-ra (n- ) = nda  1 . das Innere

2. die Nachgeburt nda ya
nyuma

3. die Schwangerschaft
-raba  1 . Vorbeigehen, vorübergehen (-rabire)

. J etwas I
-rabla  \  jemand f ^ beitragen

2. das Ansetzen von Früchten (-rabire)
-räbio (ru -) die ziehenden Wolken
-raga  1 . versprechen , zusichern 1

2. anmelden >(-ragire)
3. sich verabschieden J

-ragana  etwas besprechen , sich verabschieden
(-ragaine)

-ragane (ru -) ein kleines vierfüßiges Tier
-raganyina (mu-) ein kleiner Baum
-ragaza  reinigen , abbürsten (-ragaize)
-raguju (ki-) die schwarze Ziege
-ragura  das Orakel befragen (-raguire)

-rai  1 . lang
2. (bu-) die Länge vom Baum
3. (ru -) die Länge von der Zeit
4. (ki-) eine Knollenfrucht (Gemüse)
5. (ha-) weit
6. (n-) — ndai  die Laus
7. (»-) die Schwangerschaft

-raii (n -) — ndaii  das Rebhuhn
-r 'ama  1 . gesund sein, einem Wohlergehen

2. das Fluchen desVaters auf sein Kind
-rarnba  1 . lecken (-rambire)

2. (mu-) ungegorenes Bier
-rambura  besichtigen (-rambuire)
-ramia  grüßen , begrüßen (-ramize)
-ramu (mu-) 1 . der Schwager

2. die Schwägerin
-ramura  1 . auseinandertreiben , einen Streit

schlichten (-ramuire)
2. (mu-) ein kleiner Baum (wird

um das Grab gesteckt)
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-rttndo(mit-) die seheinbareNaht im Hoden¬
sack

-rtmga  1 . sich herumtreiben (-rangire)
2. melden, auzeigen

-rtira  1 . die Nacht zubringen (-raire)
2. nicht zu Abend essen
3. (fei-) das abgeerntete Feld

-raramira  nach oben blicken
-rarankuba (nt.-) ein kleiner Baum
-rttri (i -) das Schielauge
-raro  1 . (ma-) das Grab des Priesters

2. (fei-) das Haus für die Kinder
-raru (i-) der Blödsinn, der Irrsinn
-rttttha  mit dem Pfeil schießen (-rasJdre)

(-rashana  einander schießen[-rasc7wi«e])
-rasira  einem etwas zuwerfen
-rai/a  schlafen (nur vom König- gebräuchlich)
-rebtt  schauen , sehen, blicken (-rebire)
-rebe (i.-) die weiße Wasserrose
-rega  das Wasser des Bananenstammes ab¬

zapfen |
-reffe (n-) = ndege  die kleine Kinderglocke ;
-rego (ru-) der Einschnitt in den Bananen¬

stamm, um das Wasser abzuzapfen
-reite (n-) — ndehe  der Trinkkrug' für Weiber
-reju  1 . (nm-) der Bart

2. (fei-) das Ivinn ;
-reka  sein lassen, in Ruhe lassen (Redens- i

art : kayo  laß !)
-rekera  aufhören, innehalten
-rekerero («-) = ndekercro  das Ende
-remtt  1 . übertreffen, besiegen, widerstehen

(-remire) (-remua  müde sein) j
2. (bu-) das Übertreffen , der Sieg j

(-erema  sich auflehnen gegen)
3. (fei-) der Verwachsene, der Krüppel

-remampango (mu-) ein großer Baum
-remara  krumm sein
-remba  lügen (-rembire)
-rembo (i -) der Zaun
-remu (bu-) der Streit, der Zank i
-remua  müde sein (s. -rema)
-renga  1 . messen (-rengire)

2. (mu-) der Dumme
3. dumm, dumm sein

-rengera  in die Ferne blicken
-rengia  sich hübsch kleiden
-renguka  einen Berg hinabgehen(-rengukire)
-rera.  1 . warten, erziehen (ein Kind)

2. (mu-) der Erzieher , die Amme

-rera  3 . (ru-) die Nabelschnur
-rere (ln-) die Trinkflasche
-reta  holen
-ri-  Hilfsverb zur Bildung der II. Zukunft
-ri  1 . (ku-) dort

2. jede, (—r), (—s)
-ritt  essen (-rire)
-riamiti (■«-) = ntliamili  die Axt
-rib/ifa 1. auftreten 1

2. einen durch Anstoßen !■(-ribamre)
erwecken J

-ribuai (mu-) Maniok
-riembutt (mit-) ein Baum
-rigijo (n-) = ndigijn  die gestreifte Hyäne
-rima  ackern (-ritnire)
-rüne (btt-) das beackerte Stück
-rimi (ru-) 1 . die Zunge

2. die Sprache
-rimirt) («-) = tidimiro  der Garten
-rimn  1 . (mit-) die Arbeit

2. (mu-) der Gebrauch , die Sitte
3. (Id-) die Jahreszeit

rimoi  einmal
-rinda 1. warten (-rinsire)

-erindtt  auf sich etwas geben, auf
sich achten , seine Schuldig¬
keit tun

2. (ktt-) der Kopfschmuck des Königs
-ringtt (mu-) der Arm- und Beinring
-rinzi (mu-) ein Strauch
-Wo (bu-) das Rechts , rechts
-rira  schreien , weinen
-riri (mu-) ein Gemüse
-riririra  weinen im wimmernden Ton,

„plinsen“
-riro (mu-) das Feuer
-risa 1. (mu-) der Hirt

2. weiden, hüten (-risize )
3. zu Hofe gehen (von Kindern der

Nachkommen des Königs Ruhinda,
wenn sie an den Königshof in
Bunyoro gehen)

4. das Essen dem Könige bringen
-risante (ru-) ein Vogel
-riwo (i-) der Durst
-riya  entschädigen
-ro (fei -) die Nacht (in der ZeitrechnungTag)
-roba  angeln (Fische) (-robire)
-robi (mu-) der Angler
-rnga  zaubern (-rogire)
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-rtuft (mit-) der Zauberei1
-rngo (hu-) das Gift.
-rnltnra  1 . heilen, retten

2. (nt -) ein kleiner Baum
-rnttti,  dient zur Bildung- von:

nyokoromi  dein Onkel
nyinaromi  sein Onkel Bruder
ityinaromiifue  unser Onkel der
nymarmniinyue  euer Onkel Mutter
nyinarnmibn  ihr Onkel

-rmtdtt  aufhehen , aufnehmen
-rnndo (mu-) eine Knollenfrucht (Gemüse)
-rtmyt)  1 . (mu-) ein großer Baum

‘2. (mu-) der Zwilling
:l. (»'-) das Zwillingsgehurtsfest

-fin-ti stille , schweigsam dasitzen (-rozire)
-rof.tt träumen (-rnsire)
-»•mm.« «miteinander streiten , kämpfen
-rttaiiirn  um etwas streiten
-ruttrtt  krank werden (-ruttirr  krank sein)
-rttbi (ki-) der Kälberstall
-ruya  fortgehen , Ausziehen (-ruyire)
-rttytt (ki-) der Holzplatz in der Hütte
-rttktt  1 . flechten (-ruk 'tre)

2. nennen,heißen ,Namen gehen (-nikirc)

-rttku (mu-) ein . kleiner Baum (aus dessen
Zweigen Fischreusen gefertigt werden)

-rttmtt  1 . beißen
2. einem schmerzen (-rumire)

ri ■ttmbtt  aus Hunger rauhen , stehlen
-rumiktt .schröpfen , Schröpfküpfe setzen
-rumiko (ki-) das Schröpfinstrument,
-ruminttt  1 . (mu-) der Bruder

2. (ft«.-) die Brüderschaft
-rutidi (mit- ) das Schienbein
-rttntltt  1 . (nt -) die Pocke (eine) (Mehrz.

ndttmlu)
2. (btt-) die Pockenkrankheit

-runt/tt  eine Speise schmackhaft machen
(durch Salzzusatz usw.) (-rttnyire)

-ritttt/i  1 . schön
2. (ihm-) der Schöne
il. (ft«-) die Schönheit

-ninytt  1 . (mu-) ein großer Baum
2. (/-) a) Gottheit der Erde

b) Baumsteppe
-ntrit (mu-) 1 . der Vielfresser

2. dein kein Essen gut genug ist
-furumtt  drohen , von seiten Verstorbener

s.
-so 1. (ki-) die gelbe Kuh

2. (•>•?(-) der gelbe Bulle
)!. (»•«-) die Ackerfurche
4. («■-) eine kleine Antilope

-stthara  sich einschiffen (-stabaire)
-Ktmyirtt  ein Loch (mit Sand) füllen
-sann (U-) das Mehl
-ttfiteitp  1 . (mu-) ein großer Baum

2. (ihm-) die Heuschreckenjahreszeit
(etwa September)

3. (;/?-) die Heuschrecke
-xertr  etwas teuer verkaufen
-stirere (mu-) ein Baum (liefert Rindenstoff)
-sertttt  übervorteilt werden
-seztt  einem beim Einkauf raten
-sezi (btt-) die Teuerkeit , der hohe Preis
-si  di -) das Land (hansi  unten , unter)
-sibtt  1 . den Tag verbringen

2. am Tage fasten
3. (»-') das Gefäß zum Reinigen der

weiblichen Geschlechtsteile
-sibika  anbinden (von Tieren)
-sibn (ki-) Ziegenstall

-siburtt  losbinden (von Tieren)
-siytt  1 . nachlassen . hinterlassen , zurück¬

lassen
2. einreihen

-siyttrti  Zurückbleiben , übrigbleiben (-siytiire)
-sitj/izi  1 . (mu-) a ) der Jüngling

b) die Jungfrau
2. (btt-) das Jugendhafte

-sit/i (ki-) das Augenlid
-siktt  1 . (nt -) die Wand im Hause

2. erben
3. ziehen (ein Tau und dgl.)

-sikirtt  schwer sein
-simtt  denken

-esimn  sich seihst loben
-simbft  etwas in die Erde stoßen
-shubi (tt-) die Kaurimuschel (dient als

Geld)
-sinde (tt-) der Erdwall , die Mauer im Freien
-sittdiktt  stoßen , anstoßen
-siiidirtt  beneiden
-simlirirtt  einer Kuli, der das Kalb gefallen

ist , ein anderes geben

a
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-singa  über jemanden richten
singire waitu  guten Tag', mein Herr

(Gruß der Knaben)
kasinye!  danke (du behütest mich)

-singo (fei-) Kopfschmuck der Priester
-sino (mu-) der Kitzler des Weibes
-sinsiro (ha-) die Ferse
-sira  schweigen (im schimpflichen Sinne)

-esiza  schweigen
-sirnbo (n-) eine Antilope
-sirize (ka-) eine unbekannte , unendlich große

Zahl
-sisimuka  erwachen , die Augen nach dem

Schlaf öffnen
-sisimura  erwecken , wecken

-esisimura  erwachen

-sha 1. (im-) die Milz
2. leer, unnütz

-shaba  bitten (-shabire )
-dtabi (ru -) der lange speerartige Spazierstock
-sthabo (ki-) das Butterfaß
-dutbuka  übersetzen (über einen Fluß usw.)
-sthttga  drinnen übrigbleiben
-shagai (mu-) ein Gemüse
-shagama (btt,-) das Blut
-nhagazi (ru -) ein Schilfrohr
-nhai (adj .) 1. unnütz

2. leer
3. (bu-) das Unnütze
4. (bu-) Rinderdreck
5. (fei-) der Milchtopf

-shaigagani (mu-) ein großer Baum
-shnija  1 . (mu-) der Mann

2. (n-) dient zur Bildung von m’e-
ushaija  Bruder meiner Mutter

-shaima  verspritzen , ausspritzen , sprengen,
verschütten , gießen

-s lutkn  1 . schmerzen
2. (n-) ein Baum (liefert Rindenstoff)
3. Speise einkaufen

-ttlittkura  ein Haus mit Stroh bedecken
-shama (n-) der Büffel
-xhamako (mu-) ein kleiner Baum
-xhambi (n-) das Krokodil
-xhamMai (mu-) ein Baum (gerade , liefert

gutes Bauholz)
-xhambo (i-) die Netzangel
shamburn  misten (von nicht eßbaren Tieren)

-siyana  geil sein
-dgcmi (n-) der Geile
-so (bu-) 1 . die Stirne

2. das Vordere
-XHinbera  im Halbschlaf nicken oder Umfallen

(somheire)
-somorn  1 . abscheuern , abreiben (-ssomoire)

2. (mu-) das Mittel zum Abreiben
(Sandpapier usw.)

-somnro (mit-) ein großer Baum mit scharfen
Blättern , die als Sandpapier verwendet
werden

-xnrtt  ausroden (Bäume usw.)
-snrora  anbrennen (die Steppe)

-sltamhurura  auseinandernehmen , ausein¬
anderziehen (-xhmnburmre)

-xhttmi (»-) eine kleine Mückenart
shttutt  1 . vielleicht

2. (mu-) der Tag , die Helligkeit , das
Sonnenlicht-, der Sonnenschein

-xlumtlago (ru -) der Einschnitt in die Haut
vor dem Schröpfen

-shandaito (ru -) ein Geflecht
-xhando (ki-) die ' Feder
-shangtt  1 . (ru -) der Sumpf

2. treffen, antreffen (shangire)
-shanyn  1 . (bu-) der Ausweg

2. (mu-) eine Klage gegen sich haben
-xhanxhtt  1 . (i-) vertrocknetes Bananenblatt

2. (ru -) der Hof um den Abtritt
-slmnzira  tändelnderweise jemand schlagen,

necken
-xhan (■ n-) der Sack, die Tasche
-xhttrtt  1 . einsclmeideu (-shnrnshara  zer¬

schneiden)
2. (mu-) ein Baum (liefert Rinden¬

stoff)
-shrtrtizi (mu-) ein Baum (trägt eßbare

Früchte)
-xhare.  1 . (nt -) a ) der Fettnapf

b) ein als Löffel dienendes
Stück einer Kürbisflasche

2. (ki-) die Scherbe von der Kürbis¬
flasche

3. (mu-) ein Baum (trägt eßbare
Früchte)
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-sharira  1 . die alte Rinde vom Baumstamm
reißen

2. bitter sein, bitter schmecken
-nhafi (n-) der Madenhacker
-fthaalm  1 . (mu-) ein Raum

2. (i-) die Schmiede
3. schmerzen (jemandem), wehe tun
4. (nt -) ein Beerenbaum
5. (i-) die Beere vom nts/tttsArt-Banm

-xhe.gu  leidend sein, kränklich sein
-xhege. (mn-) der Kränkliche , der Leidende
-xhegeshe.1. (nt -) ein Stachel vom Stachel¬

schwein (wird von der Schwieger¬
mutter bei der Hochzeit in den
Haaren getragen)

2. (/« -) das Stachelschwein
-xheyu (?!-) das Scherzinstrument (kann ver¬

schiedener Art sein wie Blasinstrument,
Spaßmacherinstrmnent usw.)

-shei (n-) das Heimchen
-sheka  lachen , über einen lachen (-shekire)
-xheke (ru -) das Saugrohr zur Trinkflasche
-xhekera- (mu-) ein großer Baum
-shekifmi/oni/i (mn-) ein großer Baum
-xhekn (mu-) die Stoppeln (Stoppeln des

abgeschnittenen Haares , Grasstoppeln)
-xhekuro (ru -) der Kies
-xhemha  bedecken , zudecken (shembire)
-xhembura  aufdecken (-s■hembuirr)
-shemera  schönmachen , zieren
-shemereruu  sich freuen (shemcrcirue)
-xhenga 1. sich widersetzen , sich auflehnen

(-xhe.ngire)
2. (mu-) der Widerspenstige
3. (mu-) eine lange Traglast

-xhengn (ru -) der Kriegszustand
-she.mhe.  1 . (ki-) der Grasschurz

2. (kn-) das Grassclnirzchen (der
Kinder)

-xhenga (n-) die Henne
-xJunge, (mu-) der weiße Meersaud
-xheagia (mu-) die Hebamme
-xherebuka.  kämpfendenveise spielen
-xhereka  verstecken (-stherekire) ; -esherekn

sich verstecken
-xhcrera  um die Hand eines Weihes anhalten
-xliero (ru -) ein kleines Geflecht, (Ruhnia)
-xheru (ru -) der Ausschlag
-sheruanyirur (i-) das Bett des Königs
-xhesha  das rncx/io-Spiel spielen

j -shexhekara  urinieren (vom Weibe)
j -xhixha- (ru-) die Faser der Papyrusstaude

(wird als Handtuch benutzt)
-s hobia  flechten , zäumen (-shobize)
-xhobora  können

j -shobornka  nach dem Bade gereinigt sein
j -xlinborokerua  glauben
-xhobnrnra  öffnen (shobornire)
-shohnrn  hinausgehen

] -shohoza  jemand hinausbringen
i -xhojn (ru-) eine Blattpflanze
; -xhoirima (ru -) 7 Uhr abends (das Ackern

ist beendet)
-xhoke (/ -) das Haupthaar
-xltokora  graben (ein Loch)

i -shnkarn (mu-) die Ranke der Bohne (wird

j gegessen)
; xhnmaram!  guten Tag ! (Gruß bei der ersten
! Begegnung am Tage)
-xhona (bi-) die Syphilis (plur . taut .)
-shonäuai (ru -) ein vierfüßiger Klügler
-xhnnexti  jemand verhöhnen
-xhnnga  1 . (ru -) die Steifheit des Xackens

2. (H-) das Ende
-shnngnra 1. (ru -) das Blatt der Phönix¬

palme
2. zuspitzen (-xhtmgnire)

-xhnni (»-) ein Verspotteter
-xlmnzi («-) ein Fisch
-shnra  steuern , Steuer entrichten
-xhoreke(n-) die bereits als Kind Verheiratete
-xhnreza  das Wasser mit dem Mund auf¬

nehmen (wie der Hund)
-xhora  1 . (»-) ein Gemüse

2. (mu-) die Steuer
-xharnma  Gemüse aus dem Galten holen
-xhoromuti (n-) ein Gemüse
-shnroro (mu-) ein kleiner Baum
-xhnzi  1 . (ne-) der Berg

2. (ka-) der Hügel
-xlma  1 . (ru -) der Ofen

2. (mu-) die weiße Ameise
3. (i-) die Steppe , die Wildnis

-xhuargo (mu-) das Fieber
-xhuaxhua (w -) die Rieseneidechse
-xhub/i  1 . darauf tun , dann tun , nachher tun

(-xhubire)
2. lügen
3. (ru -) der kleine Bierkrug (zur

Aufbewahrung des Bieres benutzt)

a*
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-»hnektt  umhängen , über die Schulter hängen
(von Kleidungsstücken ), etwas zudecken
(-»hnekire)

-eshueka  sich bedecken
kieshtteka  das Ding zum Bedecken

-shneko (ki-) das Bananeublatt . mit dem man
den Kochtopf verschließt

-»huera  heiraten (-»hueire)
-shuerai (n-) die Fliege
-sthui (nt -) ein vertrockneter oder verbrannter

Grashalm
-shuija (mit-) das Fieber
-shuka  foppen
-slmkuinu (ki-) das Insekt
-shtima  1 . stehlen (-sJitnnire)

2. (bu-) der Diebstahl
3. (mit-) der Dieb
4. (■»-) eine Art Hacke

-»hitmbtt  1 . (•»-) die Kuh
2. (mu-) der Hirte von Beruf

-»lmmika  einknoten (-»httmikirc)

I-»humtt (mit-) eine Schilfpfianze, die — wie
eine Agave — eine starke Faser liefert

-x humiiritra  öffnen, aufkuoten (-»hwmitntire)
' -shundo (»-) der männliche Sandiioh
-»hunguti (mit-) ein großer Baum
-shtaishit (nt -) ein Strauch (der sehr scharfe

Saft ist ein Mittel gegen Leibschmerz)
-shiintama  sich setzen , sitzen (-»huntamire)
-»httrtt  1 . lagern , übernachten

2. das Grüßen der Weiber
3. (nt -) ein Strauch

-s hurt (rtt -) eine Liane
-»hurira  nach einer gestellten Falle sehen

, -tthuro (btt-) das Lagern
-shuruai (mit-) ein kleiner Baum
-shtt»i (ki-) ein großer Flaschenkürbis , in

dem Bier aufbewahrt wird
-»hushuangezi (rtt -) ein Hohr
-»lnti.urtt  tragen
-»huytt (rtt -) ein kleiner Baum

■ta-  Hilfssilbe zur Bildung der Form
nicht etwa“

ta-  Hilfssilbe zur Bildung einer Zukunftsform
ta  1 . hintun , legen

2. (btt-) der Bogen
3. schöpfen
4. heimgehen
5. zum Wurfe ausholen

■tttba (e.-) der Tabak (gehört zur «-Klasse)
-tabani  1 . (mit-) der Sohn

2. (btt-) die Solmlosigkeit, (Kinder¬
losigkeit)

-tabtira  zum Kriege ausziehen
-tabaruka  die Speisereste des Königs fort-

tragen
-tabirana  durcheinandermischen , vermischen
-tabo (ki-) die Bettstelle
-tabtira  umrühren (-tabuire )
-tagasa  kochen (kutagtm’anibiga riia ntttizi

kochen, das Kochen des Wassers)
-Ittgit (ki-) etwas Abgerissenes
-tugiira  zerreißen
-tahanyenkai (»- ) ein kleiner Baum
-tai  1 . (mct-) die Milch (plur . taut .)

2. wie?
3. (»-) ein rätselhaftes Tier , soll

Wasser wohnen

T.
,.doch -tai  4 . (mit-) der Freund

-taibare (mit-) ein kleiner Baum
-taigi (rtt -) ein kleine]’ Baum
-taintt (»-) eine Antilope
-taishura  loslassen
-taisa  Schweigen gebieten
-taka  1 . stöhnen

2. (i.-) der Lehm
-tftma  1 . (i-) die Backe, die Wange

2. ()(-) das Schaf
3. schlecht sein (-tarntut  betrübt,

böse sein)
-t-ambia  vertreiben
-tamika  einem etwas in den Mund stecken
-tamira  betrunken sein
Utmtiritka  nicht mehr betrunken sein
-tanaka  erbrechen (-tanakire)
-fanani (nt -) die nach dem Weinen auf der

Wange zurückgebliebene Tränenspur
-tandika  anfangen (-tandikire)
-tanga  1 . (ki-) rot und weiße Ziege

2. (rtt -) rot und weißer Ziegenbock
3. einem etwas verweigern (-tangire)

-tftiigtmmi  begegnen
-tangararai (rtt -) ein kleiner Baum

im -taiin (»-) ein eben angepflanzter Bananenhain
-tantara  umgehen , herumgehen
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-tuo (um-) das Schöpfgefäß
-turn  1 . (« -) der Schirm

tJ. (ru -) ein Geflecht
3. (nt -) die Last .Salz

-Hirttgani (»-) ein kleines vierfüßiges 'l’ier
-Iure  1 . (ki-) die weiße Kuh

2. (nt -) der weiße Bulle
d. (n-) der Löwe

-ittro (nt -) Gefäß zum Bereiten von Körner¬
früchten

-tarn («-) der Keifen
tatet  mein Vater (batatu  meine Väter)
-tayu  sterben (nur vom Könige)
-te  1 . («- ) das Bind

2. immer, stets
-iebtt  abmagern (-tebire)
-lebe (/ »■/-) der Stuhl
-tebttra  das Ausfuhren der Bewegungen des

Weibes beim Beischlaf
-tegu  1 . (ru -) die Kniebeuge

2. eine Falle stellen
3. jemand bei den Geistern verklagen
4. nicht voll sein

-iegamta (ru -) ein kleiner Baum
-tegeku  verhandeln , beraten
-tegeru  klettern
’-tego (mu-) die Falle
-iegttra  1 . jemand bei den Geistern loben

2. eine aufgestellte Falle entstellen
3. abdecken des Tisches nach der

Mahlzeit
-teka  hinstellen
-Ickera  1 . beauftragen

2. belehnen mit
3. erdrücken , niederdrücken

-iekerera  sich durch Stützen mit den Händen
aufrichten

-tekereza  nachdenken
-teko  1 . (ki.-) das Netz für Milchgefäße

2. (mit-) ein Haufen junger Leute
3. (ti.-) ein Haufen Männer

-lernet  abschneiden
-ternba  hochsteigen (-tembire)
-tembe (i-) der Bananenkern
-tembe.ro 1. (um-) |

2. (» -) I dle Leiter
-temburu  einen Bananenhain anlegen
-temlmruka  auf der Spitze eines Berges an-

kommen
-temiirn  zerreißen (-temuire)

-/entlttigtttt (ru -) ein kleiner Baum
-lende (ki-) eine Last von unausgehülsten

Hülsenfrüchten
-teueka  unnverfen (-tenekire)
-tenge (ki-) das Zuckerrohr
-trugt ) (mit-) ein Feigen - (Gummi-) Baum mit

großen , eßbaren Früchten
-teru  schlagen (-teire)
-teruita  grau sein
-tere (mit-) eine Speise aus Bananenmehl
-terera  I . glatt sein

2. ausgleiten
-lerere (mit-) ein kleines Steppentier
-tertira  abstreifen (Gemüse usw.)
-tele  1 . (ru -) ein kleiner Baum

2. (mit- ) ein großer Baum
-tezi (mi-) der Trippei ' (plur . taut .)
ti-  1 . (mu-) der Baum

2. (ru -) r/irimuridiigo dieTiireinfassuugen
3. (ki-) kVeirembt)  das Ende des Hof¬

zaunes
-figtt  ausschoten (Hülsenfrüchte)
-tigatigi (nt -) die Blume der Banane "
-tigongo (ru- ) das Rückgrat
-tikiro (ka-) der Chef (aus dem Kiganda)
-timu (mit- ) 1 . das Herz

2. das Gemüt, der Verstand
-titnbu (ru- ) Netz zum Fangen von Steppen¬

tieren
-Hilft  sich fürchten
-tintla  eine Brücke bauen
-tiitdo (ru -) die Brücke
-tiiii (mit- ) der Feigling
-tioro (ru -) ein Baum
-/» 1. jung

2. (mu-) das junge Kind
3. (ka-) das ganz junge Kind
4. (btt-) das dünge

-tobera  verschwinden (-toberire)
-toberrra  untergehen (von der Sonne)
-toi-jii-  anklagen . verklagen
-tojir (nt -) ein kleiner Baum
-toke (ki- ) die unreife Banane
-toko (mu-) ein großer Baum
-tomu  1 . (mu-) ein Baum (liefert Riudenstoff

2. schätzen , einschätzen , abschätzen
-fome («-) die Faust
-tonn  klecksen
-tondv  1 . (ki-) die gesprenkelte Ziege

2. (nt -) der gesprenkelte Ziegenbock
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-tondu  3 . (n-) ein Wahrsagewurm
-tonyana  1 . Streit beilegen durch Vermitt¬

lung eines Dritten
2. zurückbitten

-tonyatonya (mit-) ein grober Baum
-toiii  1. (ru -) eine kleine Wildkatze mit langem | -lumo

Schwanz
2. (t-) der Fleck

-turn  etwas als Lösegeld annehmen
-toraturo (hi-) der Schmutz im Hause
-tuzo (»in-) ein kleiner Strauch (wird zum

Räuchern der Milch benutzt)
-tuu (ni -) ein aus einem zusammengebuudenen

Bananenblatt hergestellter Beutel (dient
zur Mitfülirung von Kaffeebohnen)

-tun nt  tragen , bringen , senden (-tneka)
-etucku  sich eine Last aufbiirden

-tuaririza (mit-) der Träger
-funro (mit-) eine in Bananenblätter

packte Tragelast
-tue (mit-) der Kopf
-tuekera  eine Axt in den Stiel schlagen
-tuero (n-) 1 . ein Loch auf dem Cfrunde des

Wassers
2. eine Pfütze

-tui (im-) das Ohr
-tuiya (n-) die Giraffe
-tuikana  schnupfen , niesen

-ua (/ -) der Dorn
-uera  ablüsen

-uerana  einander ablöscn
-nyitnyo (ny-) die Hüfte
-iiha  anblasen (das Feuer)
-uka  ( ki-) ein Insekt
-ukisheka (ka-) ein kleiner Baum
-uina (ny-) das Hinten , hinten
-und (Id-) der Hühnerhabicht
-unya  1 . Heuschrecken fangen (-unt/ire)

-ya  1 . neu
2. (mit-) der Neue
3. (bu-) das Neue

-yaya (niu-) der Wind
-yanja (um-) ein großer Baum
-yembe (i-) 1 . das Horn

2. die Ecke
-yenjayenje (»Mt -) ein Baum
-ycnje  1 . (i»«-) die rotbunte Kuh

-fukitrit  1 . (ki-) die rotbraune Ziege
2. (ru -) der rotbraune Ziegenbock

-tukuzai . (inu-) ein Strauch
-tuma  1 . (//-) ein großer Baum

2. senden nach, zu, um (-tum Ire)
(»-) der Haufen (von Sachen)

| -tumna (um-) der Gesandte
-tuntla  gehen und einkaufen , reisen

j -tuiidue (n-) ein kleines Paket
j -fuitduziba (um-) ein großer Baum

-tunyti  1 . retten
2. schenken , verleihen

1 3 . (nt -) das Überschwemmungsgebiet
. -etimyti  sich emporarbeiten

-tiinyi (lim-) der reiche Mann
-tunyuru (ru -) ein kleiner Baum
-tiniyurnra  die aufgereihten Kaurimuscheln

oder Perlen vom Band ziehen (-Hf-Hf/nriuVe)

-tura  bleiben , verweilen (-tiiire)
-ture (n-) das Unterliegen beim Hingen
-tureye- (»-) das Zebra
-turiza  pfeifen , flöten
-turizai (um-) das Pfeifen mit dem Munde
-tum (ki-) das Grab im Bananenhain
-tutii (ki-) ein Vogel (soll morgens 4 Uhr

schreien)

u.
-unya  2 . (ka-) ein kleiner Vogel

3. sich retten , seine Zuflucht nehmen
-unyu  1 . (ki-) ein großer Vogel

2. (ny-) der Kochtopf
; -uiiyuri (ru- ) eine Rohrart
i -ua (ka-) der Schanker
, -ura  1 . (ki-) die bunte Ziege'

2. (ru -) der bunte Ziegenbock
-uri  ( i-) das Ei
-uru (ki-) das Loch (im Kleide)

Y.
-yenje  2 . (ru -) der rotbunte Bulle
-yo (mu-) das Messer
-yobio (mu-) ein Gemüse
-yonclo (mu-) der Koch des Königs
-youzai (ru -) ein kleiner Obstbaum
-yora  etwas zusammensammeln und auf¬

nehmen
-yozi (mu-) kleines , schwarzes, vierflißiges

Tier

ver- : -tunza  geben und verkaufen (-tumlize)
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Z.
■za (ru -) das Haar an den Geschlechtsteilen
■zamba (n-) das Hüfthorn
■zana  1 . spielen (-zaine)

2. (mu-) die Dienerin , das Freuden¬
mädchen

■zant/ana  dämmern (ruazanijana  es dämmert)
■zara  gebären , zeugen
■zaro (nt -) die Gehurt
■zarita  geboren werden
■zi 1 . (ma-) Kot des Menschen

2. (mu-) die Wurzel
■ziba.  1 . (hi-) das Land der Baziba

2. (nt -) die Sprache von Kiziba
3. (mu-) der Bewohner von Kiziba
4. (hi-) der Schutzg'eist Kiziba (wohnt

in Bukuari)
■zit/a  1 . (i-) die Träne

2. (ma-) das Weinen
3. bemalen

■zii/irira  mit Undank belohnen
■zitjurura  etwas Gemaltes wieder abwischen
■zika  begraben (-zildre)
■zihu (mu-) ein großer Baum
■zima  1. (ma-) I

9 ) ( die Wahrheit , die Wirklichkeit
■zimba  ansclnvellen (von Körperteilen)
■zina  singen und tanzen
■zinr/a  1 . (nt -) ein kleiner Banm

2. (i-) die Insel
3. zusammenrolleu (ein Tuch) (-zi-

Mjini)

-zint/uruha  im Kreise herumgehen (-zi-
w/imthire)

-zinzi (ru -) eine dünne Liane
-zira (mu-) einer , der nichts essen will
-ziramiri (ru -) eine Riesenschlange
-zirani/ama (mu-) ein kleiner Baum (auf

demselben darf kein Fleisch gebraten
werden)

-ziro («-) 1 . der Schmutz auf der Haut und
im Kleide

2. der Ruß am Kochtopf
-ziru (mu-) ein großer Baum, trägt eßbare

Früchte
-ziti (mu-) ein großer Baum
-zitira  die Pfähle des Hofes aueinanderbinden

(-zitire)
-zitizi (mu-) der Handwerker , der die Zäune

der Höfe macht
-zito (n-) die Made
-ziya  schwimmen
-zit/o (mu-) der Trommelstock
-zizimo (mu-) ein großer Baum (gutes Bau¬

holz)
-zo (mu-) ein Baum (aus demselben werden

Spazierstöcke gemacht)
-zoha  1 . (i-) die Sonne

2. (ha-) der Sonnengeist
-zoha  finden
-zombo (i-) die Flechte auf der Haut
-zont/a  sich drehen (-zont/ire)
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abbürsten kumyaza
abdecken (ein Haus —) kuab 'm

(— des Tisches nach der Mahlzeit) ktt-
teyura

Abend (der —) hwtiyoro
(nicht zu — essen) kurant

. (—s) btiaiyoro
(—s 7 Uhr) rmltovritm

aber 1. kantli
2. naice

abfegen kueya
Abgerissenes (etwas —) kitayu
Abgeschnittenes (etwas —) kit/ufuka
abhängen (etwas Aufgehängtes herunter-

nelnnen) kuhanantura
abhäuten knbaya
abhalten (jemand von etwas —) knktma
abkratzen knata
ableeken (eine Wunde —) kunyttnya
ablüsen (einander —) kuttera
abmagern kuteba
abpellen kubeijura
abreiben kusomora
abschälen kuata
abscheuern kusomora
absclilagen (einem seine Bitte —) kuiitta
abschneiden kutema

(die Zweige eines Baumes —) kukoirr
Abschnitt (der —) rukobtt
absehrapen knharura
abstreifen (Gemüse usw. —) kuferura
ab streiten ktthany hi-t'«
abtragen (die Speisereste des Königs —) kuit)
abwischen (etwas Gemaltes wieder —) kuz

gurura
abziehen (das Fell - ) kubaya

(eine Haut von einer andern —) kubmjui
Achsel (die —) ibeya
achten (auf sich —) kuerinda

achtgeben (aufpassen) ktiekoma
(beim Zuhören —) kulmririzu

Achtung (einem die — erweisen) kityaynka
(einem die — verweigern ) kuyaya

ackern kttrima
Acker (die —furche) rasa

(das —stück ) -nthimhi
adieu ! 1. nikareye!

2. ogetulege!
Affenarten 1. nkenih'

2. nkittia-
all -ona
allmählich machen kttkanytt
als ktt
alt -kttrit
Alte (der —) 1. tttityiirtisi

2. uiukttru
1 Alter (das —) httyttrutti
Altkluge (das —) i-ktirit

!Ameise (die weiße —) titttslma
\ Amme (die —) mttrera
anbinden (— von Tieren) kmtibiktt-

i anblasen (das Feuer —) ktttisha
anbrennen (die Steppe —) kusororti
ander (er, e, es) -udi

; anderswo kundi
anfangen 1. kttbanza-

' 2 . kutaudika
j anfassen kukimta
angeln (Fische —) kurobtt

\ Angler (der —) ttturoba
i anlialten (uni die Hand eines Weibes —) kit-
! sherera-

i- 1anklagen kutoija
ankleiden (sich —) ktijuara

! (sich — [vom König]) kuambara
•a  i ankommen 1. kuhika

2. kuyoba
| (— bei jemandem) kuyobia-
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anlehnen (etwas ) kiihe.gekn
anmelden kurtti/a
Rimelmien (denken) kiiniani/ii
Ansehwellen (das krankhafte — des Körpers)

riibaiiiburo
( -- von Körperteilen ) kitzimba

ansetzen (Früchte —) kirraba
Antilopenarten 1. uyeiiirrn

2. nglvi
Ü. um
4. nmruln>
5. iitiihio

antreffen kunhaii//(i
anzeigen kitruni/a
anziehen 1. (— vom König) kunmbara

2 . kiijiiurn
Anzug (der — des Königs ) iii/umbania
anzünden (Licht machen ) kintkia
Arbeit (die —) mitrimo

(eine — einleiten , anfangen ) kiihi'ijcra
(von der — heimkehren ) kiiiiiiikn

arbeiten kukora
Arbeiter (der —) nnikozi
Arm (der —) witkono
arm -ora

(— sein ) kimr/i
(wasser— sein, von der Steppe usw.)

kuonieza
Arme (der —) imioro
Armut (die —) biiuro
Armring (der —) 1. runi/ererr.

2. murlmju
Arznei (die —) iitubazi
Arzt (der Stock des —es) riiiiiibu
Asche (die —) ijni
Atem (der —) ritni/o
auf ! iroko!
aufbrennen kuokia
aufbürden (sich eine Last —) kuetueku
aufdecken kiinhembnru

(soviel wie ausbreiten ) 1. kuuru
2. kiianika

aufhalten (sich —) kiiikani
aufhängen kiihunika
aufheben (etwas ) 1. ktirouda

2 . hikikiira
aufhüren kurekera
aufknoten kukomora
auflehnen (sich —) kushent/a

(sich — gegen) kuerema

aufmachen (den Mund —) kuashama
(die Tür —) kitki'iti/ura

aufmerken 1. knlmrlrizu
2. kuehmia

aufnehmen kiiroitda
(etwas Weggeworfenes —) knai/a
(das Wasser mit dem Mund —) kHshorezn

aufpassen 1. kiüntririza (zuhören)
2. kuekomii

aufreißen (den Mund —) kitttxhunia
aufrichten (sich —-) kuemit-

(etwas —) kiiiiiitimra
(sich — durch Stützen mit den Händen)

kntekcrcra
( - etwas auf dem Kopf Stehendes ) kii-

jiiHmr/i
aufsammeln (etwas Weggeworfenes —) ktwi/a
aufspalten kuaxti
aufsperren (den Mund —) kuaxhaiiia
aufstehen kitiiiiiika
auftreten kuribaUt
aufwachsen knkiira
Auge (das —) riixltn

(das Schiel—) irari
Augen (die — schließen) kmuit/izii

(die — nach dem Schlaf öffnen)
(vom König) kuhabuku
(vom gewöhnlichen Manne) kttsixi-

m uka
(der —stern mboni
(die —wimper) nit/oe
(der —wimpereiter ) kitmzi

ausbreiten 1. kiiiniika
2 . knaru,

ansdrücken (Wasser usw. —) I. kiihmmrn
2 . kintiifffi

(das Ding zum —) 1. kikctiintni
2. kiiiiif/ii

auseinanderbiegen kiiubia
auseinandernehmen ktixluuiibiinini
auseinandertreibon kuraiiinrii
auseinanderziehen kiifiliiuiibiiriira
ausfegen kiieya
ausfüllen (ein Loch —) ku 'u/ariztt
ausgaten kucti/u
ausgleiten kitlerera
aushalten (ertragen ) k/ikini
ausjäten kiiui/n
auskleiden (entkleiden ) kitjitrn
auskundschaften kuchukitra
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ausroden (Bäume —) kitsora
Ausschlag' (der —) riishem
Ausschnitt (der —) riikoba
ausschoten kutiya
aussprechen (sich —) kuebuya
ausspritzen knahaima
ausspucken kuehua
austeilen 1. kubeyana

2. kuguba
auswandern kufuruka

Bach (der —) 1. kugera
2. kaiga

Bächlein (das —) 1. kayera kake
2. kaiya kake

Backe (die —) itama
baden kuoya

(etwas —) kuoyia (etwas waschen)
Balken (— ins Haus setzen ) kniyika
Banane (die unreife —) kitoke

(der —nbauni ) ngeimt
(der —nbaumstumpf ) kikonya
(das Blatt der —) rubabi
(das vertrocknete Blatt der —) ishansha  j
(der Blattstiel der —) ruyoiiyorimoi  |
(der —neinschnitt zum Abzapfen des

Wassers ) nire -yo \
(der —nhain) (ein Stück zu einer Hütte

gehöriges Land mit Bananen ! ki-
banja

(der —nliain) ngenm j
(ein eben angepfianzter —nhain) ntaim  j
(einen —nhain anlegen) kutemhnra \
(der —nkern) itembe
(das —nmehl) (
(Speise aus —nmehl) f 111H vle
(die —usickel ruhabio

Band (das —) s. Strick
Bart (der —) mureju,
Bast (ein —halm der Rafiapalme) ruhunye
bauen kuombeka

(Balken ins Haus setzen ) kniyika
Baum (der —) muH

(die —steppe) irunyu
Bäume (große —) 1. muasha

2. mubafu
3. mubamika
4. rubonyo
5. muchnezi

Ausweg (der —) buxhanyo
auswerfen kuaisa
auswringen (Zeug —) kunyiga
außen hem  oder h’eru
außerhalb hem  oder lt'em
ausziehen knruyu
ausziehen (entkleiden ) kitjura
Axt (die —) ndiamiü

(eine —in den Stiel schlagen) kutuekeru

B.
Bäume (große —) (>. iiiucdiii

7. iintgaba
8. mityeye.
1). muyoyome-

10. nttigonäo
11. mugorogoro
12. »mgui
13. muyughu
14. nmhai
15. maluiija
IG. hi uhumnra
17. nwiiture
18. iiniiyaiijura
11). mtijariai
20. Hiiijiigaii-goma
21. muju-ju-
22. iiiujumbo
23. iniikanshe
24. iivukarabo
25. mukurate
2G. rukarabo
27. nrukingui
28. nmkoki)
29. nmkoni
30. mukonya
31. nkukitrit
32. ntukunya  oder mu-

kunyu
33. mukuzanynna
34. iiuniio
35. ninnonobft
36. iininyaya
37. mimynamaizi
38. nntowai
39. miireniainpaitgo
40. mnriembua
41. irmrongo
42. murungu
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Bäume (Obst —)

Bäume (kleine —) 1. nyaiiiukana
2. rtiunyiie
3. mubamld
4. mubirizi
5. ruboiia
(5. ruehiiairinii
7. ruchiiamba
8. rueyagiai
9. rugenye

10. ruyushurii
11. muhoko
12. muikia
13. muingura
14. ruitakije
15. mujmnbajumba
16. rujuru
17. rujnrururi

43. iiiuncnene Bäume (kleine —) 18. rukamira
44. ui iinererc. 19. rukerere
45. iintsmnorii 20. nnikikhiibo
46. nnishaiyiiyinii 21. inukonia
47. mhaka 22. rukoni
48. niitshaiiibiai 23. rukuatauyoi
49. nuislutra 24. ntkiinyiri
50. Hiuxhurazi 25. rukurnyntd
51. nnishare 26. inunazi
52. mushunha 27. kanyamuesa
o3. wushekera 28. ruonyuai
54. ■mushunyuli 29. niurayanyma
55. miitefc .30. niurainura
56. ruüoro 31. rurarunkuba
57. niuioko 32. rurokora
58. mut.it nduziba 33. muruku
59. niutoHydtonyd 34. ntmhamuko
60. mutmna 35. nrurhororo
61. »nitenyo 36. mwshuruai
62. nruyanya 37. rushuya-
63. nmyciijanyenje 38. rutete
64. ruyonzai 39. rutoju
65. niHzikit 40. ruiunyuru
66. »iitziru 41. ntahanyenkai
67. IHUZiti 42. mutaibdre
68. muzizimo 43. rutangurarui
69. muzt) 44. ruteyamua

1. rukerere 45. rutendaigua
2. musharazi 46. ruzinga
3. mushare 47. kaukishßka
4. in utengo 48. ruyonzai
5. ruyonzai 49. ruiaiyi
6. nut zirtt 50. muzironyanid

i beauftragen (— mit) kutekem
bedecken kushemba,

\ (sieb mit Kleidern —) kueshttekn
(ein Haus mit Stroh —) kmhukuni

beeilen (sieb —) kuanyua
(sieb — mit etwas) kuaiiyuiya

beendigen kumura
Ibeendigt (— sein) 1. kuhuwa

(vom Wetter ) 2. kukiu
Beere (die — vom Beerenbaum ) rushashn

- ishusha
Befehl (der —) nniku
befehlen kuhanga
befragen (das Orakel —) kurayuru
begatten (von Menschen) kuchuya

(von eßbaren Tieren) kufukira
(von nicht eßbaren Tieren) knyobekn
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begatten (vom Halm) kugoxha
(vom Ziegenbock') kuemia

begegnen kuianyanu <i
beginnen kidxmza
begnadigen kubera
begraben knzika
begrüßen kuramuit
behauen (ein Brett —) kubaya
Beilmesser (das —) mnhnrn
Bein (das —) ktiguru

(das Schien—) murundi
(der —ring) 1. runyerere

2. iititrhigii
Beischlaf (— ausüben , vom Mann) kiichiii/a

(— ausüben , von der Frau ) kiichugna
beißen kuruma
bekehren (— zum Guten) kuyanika
bekleiden (sich —) kujuara

(sich — [vom König]) ktiamhara
Bekleidung (die —') kijuaro

(die — [vom König]) nyambttniit
bekommen kugira
beleidigen (einen Verstorbenen —) kuamira

(einem die Achtung nicht erweisen ) kn-
<jaya

Imlieht sein kitgunja
belohnt werden kukore-rnu
Berg (der —) 1. ruxhozi

2. ibanga
beschimpfen kirjumu

(einen Verstorbenen —) kitamiza
(jemand Hei jeder Gelegenheit —) kii-

jangitra
beschneiden (die Zweige eines Baumes —)

kukorera
Besen (der —) kieyn
besiegen kmxiiui
besitzen 1. kityira

2. kuiita
besprechen (etwas —) kuragaua
besser (— sein, es ist —) hakiri
Besserung (die — predigen ) kttyauika
bestreiten kuhanglrira
Betäubung (aus einer — erwachen ) kiikabu
betrübt sein katamua
.betrunken sein kutamiru

(nicht mehr —) kutannimika
Bett (das — des Königs) ixheriiimyiriie
Bettstelle (die —) kitabo
Beutel (der — aus Bananenblatt ) nitiui

Bevölkerung (die —) ki.ire
Bewohner (der — von Kiziba) muziba
Bienenwachs (das —) iiyahn
Bier (das ungegoreue —) muramba
Bierkrug (der —) rushuba
binden (fesseln) kuboliu

(zusammen—) kukom<i
Bindfaden (der —) ruyoye
bitten kushabu
bitter (— sein, — schmecken) kusharira
Blase (die Harn — |hei Mensch und Tier ])

ruliago
Blashorn (das —) kikuri
Blatt (das — der Banane ) ntbabi

(das — der Phönixpalme ) kixhue-ko
(eine —pflanze) rushajit

blicken kurebti
(nach oben —) kiiruramiru
(vor sich nieder—) knjiimuru
(in die Ferne —) kiirengera

Blitz (der —) nkuba
Blödsinn (der —) iramt
Blume (die —) ruakin

(die — der Banane ) ruligatiyi,
Blut (das —) 1. buambti

'2. biwhuyaiiKi
(der —sfreund 1. munyanyi

2. nnikayo
(—sfreundschaft schließen ) kimyuaiifi
(der —strupfen ) ritamha

Bogen (der —) buüi
Bohne (die Banke der —) miix/mkoro
bohren (durch —) kii-iyiirn
Boot (das —) bitato
borgen (von jemandem —) kiteiroza
böse sein ktitamua
Böses tun kufakuru
Brandung (die —) iluwgu
brauen 1. ktijmtg/i

2. kitixti
Brauen (das Bier— nach der Gärung ) muiso

(das Bier— vor der Gärung ) iimjungo
brechen (durch—) 1. kuheudeku

2. kiiclweka
brennen kudya
Brennholz (ein Stück —) riikui

(das —) nkui
Brett (ein — behauen, behobeln) kiibagu
bringen kutuara

(Essen dem König —) kurisa
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Brücke (die —) mtindo
(eine — bauen ) kn tindu

Bruder (der —) iiinrntintn «.
Brüderschaft (die —) buriminna
brüllen (vom Tier) kiijuba
Brust (die — des Weibes ) »fern;

(die —warze) nyanitta
bücken (sieb ■—) kuinamn
Büffel (der —) in bogn
Buhle (der —, die —) nuigenzi
Bulle (der —) iiiiiiwi

Bulle (der rote —) mgaju
(der schwarze —) rnkara
(der weiße —) rntare
(der gelbe —) nmi
(der rotbunte —) rnyenje.
(der bunte , gesprenkelte —) rithnra
(der kleingefieckte , gesprenkelte —)

rnyondo
(ein hornloser —)■ni .kiinyii

Bündel (ein — Kleider ) nnigagn
Büschel (der — vom Kuhschwanz ) kioxhe

c.
Chef kntikiro  aus dem Kiganda
Chor (ein —■von Trommlern ) iiiurhito

Dachgras (altes —) kajinnhr
dii mm ern kn zu ngan a
dämmert (es —) rnazangana
Dämmerung (die —) rniziwa
Dampf (der —) ruoyn
danke 1. kaHihgrl

2. innkor/i!
daß kn
dasitzen kurorn
Daumen (der —) kitira kishnijn
Deckel (der —) kifiinilikizo
demütig -gon/r.
Demütige (der —) iiiiiyonic
denken (nach—) knyomu

(annehmen) kiniiiinyn
dick -hango
Dicke (der —) niithtmgti

(das —) buhnnyo
Dieb (der —) nnmhumu

(der —stahl ) bnnhunia
Dienerin (die —) initztiuti
Ding (das —) kinta

(zum Bedecken) kiexhueka
Dorf (das —) kinro

ebenso wie (sich gleichen) kttigantt
licke (die —) ihemhr  oder ige.mhe
Ei (das —) inri
Eidechse (die —) inungai
eifersüchtig sein ktthubay/i
eilen kuanyütt

D.
Dorf (der —älteste ) wnkangtt

j Itorn (der —) hin
dort 1. kiii'i

2. knrinyu
drängen (sich vorbei — an etwas ) kaktkira
draußen hem , h'em
drehen knzonyu
drinnen nnut
Drohen (das — Verstorbener ) kururumu
drohen knnya
du ht-e
dumm (— sein ) kiirenyti
Dumme (der —) nnirenga
Dunkelheit (die —) bnire

(die — nach Beendigung der Abend¬
dämmerung ) initiri iiia

durchaus kimoi
durchbohren kttiytira

1 durchbrechen kitchiteka
‘ durcheinander (- bringen ) knanjara

(—mischen) kntahirana
durchlöchert! kmgura
durchsuchen 1. knehnkiira

2. ktihenja

E.
Eimer (der Milch—) kiauzi
Eingeweide (die —) riibinula  und Uniinla
Einhorn (das —) nyainari .inni
einkaufen (gehen und —) katiiinla

(Speise —) kushakti
einknoten knxhuin ika
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einlösen knchimynrn
einmal rimoi
einreiben knsiyn
eins -moi
einschiffen (sich —) kiwnbnrn
einschneiden knsharn
Einschnitt (der — in die Haut vor dem

Schröpfen) ntsh nndayn
Eisen (das —) kinwa
Eiter (der —) inahira (plnr . tant .)

(der Augenwimper—) kinnzi
Elefant (der —) njnjii
Ellenbogen (der —) nkoknra
empfinden kuhniia
emporarbeiten (sieb —) kiti'fttnya
Ende (das —) 1. nuhonya

2. ndekercro
(zu — sein) 1. kulutwa

2. knhererti
(zu — mit ) kithikia
(zu — sein vom Wetter ) kukln
(das — eines Emvetters , einer Natur¬

erscheinung ) ninkio
eng -liashana
Enkel (der —) ninijiiknrii

(die —schaft) bitijnknrn
entfesseln kubohnrnra
entgegengehen (einem —) knclmekeva
entkleiden kttjitr«
entpuppen kiihhuhikn
Entree (das — des Königshauses) nynkribuyn

(das — des gewöhnlichen Hauses) kihitya
entschädigen kuriya
entstellen (eine aufgestellte Falle —) knteynra

entwurzeln kubatura
erbrechen kiitanaka
Erdnuß (die —) kinynbnai
erdrücken kuteke.ra
Erfahrene (der —) mnkiirn
Ergraute (der —) innyiirusi
ergreifen kitkitaia

(— und vertreiben ) knnrurti
(— und wegnehmen) kitchakitr/i

erhängen kiihmiika
erheben (sich —) kirinnikiii
erinnern (sich —) kueijnkit

(jemand an etwas —) kidjiika
Erkältung (die - -) rufubn
erkunden kiichnkiirii
erlauben kujubiira
ermorden kitUa
ernähren (sich —, nur von Bananen) kmiyiihi
Ernte (eine Miß— machen) kitiritra
ertragen kiikira
erwachen kuesisiin nr«
erwecken hmi-ttiin nrn

(einen — durch Anstoßen ) knribtihi
erzählen knynmbii
Erzählung biymnbu
Erzieher (der —) ninreru
essen kuria

(nicht zu Abend ) knrnrn
Etwas (das —) bnntnihi
Europäer (der —) innjiniyn
europäisch -jnnyii
Eutei ' (das —) mnhtiko
explodieren knbaruka

Fabel (die —) ruyano
Faden (der —) ruyoye,
fallen küyua
Falle (die —) inuteyo

(eine — stellen) kuteya
Familie (Verwandtschaft ) ruynndn
Farbe (eine —) ninfnkn (braunschwarz)
Faser (die — von der Papyrusstaude)

rnshisha
fassen (au—) knkuala
fassen und vertreiben kitarnra
fasten (— am Tage) kn.vba
Faule (der —) munafu
Faulheit (die —) bitnafn

F.
Fäulnis (die — in Gefäßen) bikmzi  und

rukenzi
Faust (die —) ntnnic
Feder (die — des Vogels) kinhnndn
fegen (aus—) kiteyti
Fehler (der —) bubi
Feier (die —) 1. ihoy«

2. rnjenyn
feiern kujenya
Feigling (der —) mulini
Feind (der — des Vaters ) niiiiko

(die —schaft der Väter ) hiiikn
Feld (das ahgeerntetc —) kirnra

(vom —e heinikehren ) kuinnkn
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Fell (das —) nihil
(das —, mit welchem Kinder auf dem

Rücken getragen werden) ngozi
(der —mantel für Männer) mbeba
(die Narbe des —s) rwkuru
(das — abziehen) kubaga
(das —überdieTrommel spannen) kubomba
(der —unterrock für Männer) nguin

Felsen (der —) ntazi
Ferse (die —) kemmiro
fertig (— sein mit) hthikiti
Fessel (die —) rujigere
fesseln kuboha
Fest (das —) ihnga
Festung (die —) kikare
Fetisch (der —-) rngixlm
Fettnapf (der —) ritsliare
Feuer (das —) wnrirn
feuern kitemba
Feuer (etwas ins — stecken) kiijinnbika

(etwas aus dem holen) kiijuinbitr/i
Fieber (das —, Hautkrankheit ) 1. ninhiri

2. iiiushuart/o
3. unishuija

Finger (der —) 1. kinrn
2. ritkwini

(der —nagel ) 1. riilininbo
2. nnoHo

Finsternis (die —) birhr
Fisch (der —) nfiirti
Fischarten 1. nxhonzi

2. nge.ye
3. uipara
4. iike.ije
5. nntkunyu
(). iinntnnbri

fischen (heraus —) kiiibitni (aus dem frei¬
stehenden Wasser)

(aus dem Kochwasser —) kiijiihiira
(mit Netzen —) kirjuba

Fischer (der —) »mjiibi
Fischkorb (der —) 1. muyono

2. rumiuio
Fischnetzangel (die —) hhambn
Fläche (die beackerte —) nibimhi

(die mit Bananen bepflanzte , zu einer
Hütte gehörige —) kibnnja

Flasche (die Trink — aus einem Kürbis) kirere
Flaschenkürbis (Stamm zum Halten des —)

mitgango

Flaschenmacher (der Trink —) muega
Flechte (— auf der Haut ) iznmbn
liechten kuntka  oder kiishnbia,
Fleck (der —) itoiri
Fleisch (das —) nyav\ a (Fleisch mit Knochen)

(das knochenlose —) ininwfii
Fliege (die —) nshtterai
fliehen kinrnka
diellen kugera
Floh (der —) iiiukiikiini
flöten (mit dem Mund) kiiturizai
flüchten (sich vor dem Wetter —) kuiyama
Flügler (ein vierfiißiger —) rushnmlnai
Flur (der — des Königshauses ) ngakiibugii

(der — des gewöhnlichen Hauses ) kibng/i
Muß (der —, Bedeutung von (fewässern im

allgemeinen ) nganja
(der —) mniga
(das —pferd) njubii

folgen (jemand —) kuhnmlfra
foppen kushuku
formen (vom Töpfer —) kiibinnba
fortgehen kitrnga
fortnehmen kitbükitrnr/i
fragen hibazn
Frau (die alte —) ninknikiirit

(die — nach der Hochzeit verborgen
halten ) kuarika

(sie dann wieder zeigen) kuarura
(die Jungverheiratete —) mttyore.
(die —) niukazi

freikaufen kitchunyura
fremd -genyi
Fremde (der —) initgengi

(das —) biigengi
(die —) ihanga

Freudenmädchen (das —) muzana
freuen (sich —) knsihntiererua
Freund (der —) mutai

(der Bluts —) 1. miingcmyi
2. iiiukngo

Frosch (der —) Inkere
früh ngenkiakarai
fühlen kubnii.a
Führer (der —) niukitraiibe.zi
füllen (ein Loch aus—) 1. knignrizn

2. kuxanyirtt
fürchten (sich —) kufiiui
Fürst (der —) mukanm

S* rV )'
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kiiyanini

muhnhe

gähnen kneham uni
ganz -onn
ganz und gar ! kimoi!
gar (nicht — werden wollen ) kiikoiw
Garn (das Xiili - ) myoyr
Garten (ein Stück Bananenland ) kihmija
güten ktiaya
Gaumen (der —) ruyiiio
gehören knzarti
gehen kiilitta

(soviel wie, spenden ) knyuhn
(zurück —) |
(wieder — ) |

Geher (der —) ruyubu
Gebrauch (der - ) mw -'umi
Gehurt (die —) ruzaro
Geburtsfeier (die - hei Zwillingen ) kujcha
Gefäß (das Milch— ) s. Milcheimer

(das Schöpf —) ichuba
(— zum Bereiten von Körnerfrüchten)

rntaro
(das — zum Reinigen der weiblichen

Geschlechtsteile ) mlba

Gefangene (der —) (
Gefesselte (der —) |
Geflecht (ein kleines — ) rushero

(ein —) 1. rusihanäaito
2. nitnra

gegenlehnen (etwas —) kuheyeka
Gegenstand (der —) kinfu
gehen 1. knyenda

2. knyia
Gehirn (das —) bunnyit
gehorchen kuhmda
geil sein (von Menschen und eßbaren 'Pieren)

kitsiyana
(— von nicht eßbaren Tieren ) kiiin 'eynbo

Geile (der —) nsiyana
Geist (der oberste —) womara

(der Meer—) »mgasha
(der Sonnen —) knznba
(der Erd—) irimyu
(der Sternen — ) havyi

Gemüse (das — reinigen , zurichten ) kubayara
Gemüsearten 1. kikuara

2. kirai
3. nnryobio
4. nuiriri
ö . mushagrti

Gemüsearten (!. mitrondo
7. nkore
S. nnumbo
Sl. ■nsthoromvti

10. nfthoro
11. rubnmbotii
12. runnyii

Gemüt (das —) »rntimii
genesen kitklra
Genick (das —) nkombo

(das — durchschlagen ) kiikmm-rii
(das — umdrehen ) kimiiom

gerade sein knyornrokn
Gerbermeister runinnibo
Gerinnen (das — der Milch ) kny/imhi
Gesandte (der —) nnitiimim
Gesang (der —) rujenyo
Geschenk (ein — erhalten ) kiikorenia
Geschichte (die — ) 1. biyanibn (wahre Be¬

gebenheit)
2. ruymin (Märchen)
3. makiiru (Nachrichten,

Überlieferungen)
Geschlechtsteil (— des Mannes) mboro

(—- der Frau) mmaiui

geschwind sein (schnell machen ) kmtnynti
Geschwindigkeit (die —) bittmgii
Geschwulst (die krankhafte — des Körpers)

rtihambaro
1 gestern 1. nyaiyoro
j 2. naiyoro

j Gestorbene (der —) mnfiw
\ gesund sein kurimm
j Gewässer (das —) iiyanja

Gewehr (das — ) mbimtln (ans dem Kisuaheli)
Gewisser (ein —) mwnka

\ Gewisses (etwas — ) hinuinkii
gießen kitshaima

| Gift (das —) biiroyn
1 Giraffe (die —) ntmya
glatt sein kiiterera

< Glatze (die —) ruhara
glauben 1. kitshoborokerini

j 2. (für wahr halten ) kiiikirizn
3. (denken ) kmmmt/a

gleichen (einander — ) kuiymitt
Glocke (die kleine Kinder— ) ndeye.

(die Hunde —) kioma
Gnade (— über jemand ergehen lassen ) kuberu
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Gott (der Spender) rtigabu
Gottheit der Erde (die —) innig u
Grab (das — des Königs ) gashani

(Melirz.) magashmi i
(das — des Priesters ) mararo
(das — im Bananenhain ) kituro
(das — in der Steppe) ngnngu

graben (ein Loch —) hishokora
Gras (das —) bunyasi

(altes Dach—) kajimtbe
(das — des Hansdaches entfernen ) kit-

kanibura
Gräserart rukoraxh an je
Grashalm (ein vertrockneter —) rimhai
Grasschurz (der —) kishenshe
Grasschürzchen (das — für Kinder) kmliennhe
Grassteppe (die —) raeya
grau sein kuteraim
Graupapagei (der —) nyuxha
greifen knkiiafa
greifen und vertreiben kiuinint

Haar (das Haupt —) ishnke
(das ergraute , weiße —) rnjni
(das — an den Geschlechtsteilen ) rnzit

haben 1. kninu
2. kugira

Hacke (die —) nshu-mu
(die — zum Ackern) nfukii

Hahn (der —) nkokoromi
Haken .(der —) nkondo
Hals (der —) 1. ngoto

2. bikiai
Halsband (das Hunde —) k'mmbara
Hand (die —) kiganja

(um die — eines Weibes anhalten ) ktt-
sherera

(die —fläche) ngaro
Handwerker (der —. der die Zäune der Höfe

macht) muzitizi
Härchen (das — am Körper) iininga
Harfe (die —) nnanga
Harnblase (die —) ruhago
hart sein kuguma
Hase (der —) ninii
hassen kunobn
Haufen (ein — junger Leute ) iimtekn

(ein — Männer) nfeko

Greis (der —) mtiynrusi
Greisin (die —) iiiuknikiini
Grenze (die —) ritbibi
grenzen an kuherera

(—einander ) ktthereritmtit
groß -hango

(— werden , aufwachsen ) kttkiira
Große (der —) muhango

(das —) buhungo
Großmutter (die —) muknka
Grube (die —) muinai
Gruß (— der Knaben) singire iraitii!

(— bei der ersten Begegnung am Tage)
shomaram  /

(— der Weiber ) ahura waitii!
grüßen (— vom Mann) kuramia

(— von der Frau ) kushura
Gummi (der —) kikanshe

(der —saft) nntkunshe
Gürtel (der — für Frauen ) nifiifn
gut -ge (hinter dem Zeitwort)

Haus (das Schlaf— des Königs) nieminyn  ‘
(das — der Königskinder ) nyarujii
(das gewöhnliche —) njii

(Melirz.) iiuijn
(Stock zu dem runden Winkel unter

dem —dach) mbazi
(— für Rinder ) kiniro

Haut (die — abziehen) kiibnya
(die — des Menschen) niubiri
(das Weißwerden der schwarzen —) ku-

benibu
Hebamme (die —) mnshengia
heben htkihtra
heilen kurokora

(jemand —) kugorora
(von selbst —) kuki-ru

Helligkeit (die —) mvsthann
heilmachen kugorora
Heimchen (das —) nsltei
heimgehen kitla
heinikehren (von der Arbeit —) kuinuka
heiraten kitshnera
Heirat (die Frau nach der — verborgen

halten ) kiiarika
(sie dann wieder zeigen) kiiarura

heißen kurnka

*

io
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heizen (Holz zum Heuer tun) kuembti
helfen kubera
Henne (die —) nshcnga
herausfischen (— aus dem Gewässer) kuibura

(— aus einem Gefäß mit Wasser ) kuja-
bura

herausreißen kiiabu
herausziehen kuiyam u
Herd kioto

(.der — des Königs) ruiya
Herde (die —) Uganda
Herdstein (der —) iiga
hereinnötigen kunyegeza
Herrscher (der —) mukanta
herumgehen kutantura

(— um etwas) kukikira
(— im Kreise) knzingnruka

herumtreiben (sich —) kurant/a
Heuschrecke (die —) nsenene

(die —n fangen) kuunga
Heusckreckenjahreszeit (die —) inusenene
hervorziehen kuiyam u
Herz (das —) mufirna
hier 1. aha

2. kann
Himmel (der Wolken —) iguru
hinabgeken (einen Berg —) kurenguka
hinausbringen (jemand —) kushohoza
hinausgehen kush oh ora
hinlialten (reichen) kuhereza
hinlegen (sich zum Schlafe —) kubiama

(etwas —) 1. kuika
2. kukika

hinreichen (reichen) kuhereza
hinsetzen (etwas —) 1. knbiika

2. kuika
(etwas wieder —, nachdem man es auf¬

gehoben hatte ) kukikurura
hinstellen kuteka

(etwas —) 1. kubiika
2. kuika

Hinten (das —), hinten rujuma
Hintere (der —) nnyo
hinterlassen kusiga
hintun kuta
Hirse (die —) ntgusha
Hirte (von Beruf) mushumba

(der —) murisa
(der — des Königs) munyoisa

hobeln kubaija

' hochheben (etwas —) kuhikura
1hochklettern kukuba
Ihochsteigen 1. kukuba

2. kutemba,
j Hochzeit (die Frau nach der — verborgen

halten ) kuarika
(sie dann wieder zeigen) kuarura

Hodensack (der —) igosi (bei Mensch und
Tier)

Hof (der — um den Abtritt ) rushansha
Hofe (zu — gehen) 1. kukurata

2. kurisa
höflich sein kugayuka
Höhe (die —) iguru
Höhle (— in der Erde) muinai

(— in einem Stein) mpako
holen kureta

(Gemüse aus dem Garten —) kushoronia
(Speise aus dem Bananenhain —) ku-

endagana
Holzkohle (die —) ikara
Holzlöffel (der —) muiko, ndusho
Holzplatz (der — in der Hütte ) kirugu
Honig (der —) buoki
horchen kuhuririza
hören kulmrira

(nur vom Volke gebräuchlich ) kuhurura
Horn (das —) ihembe  oder iyembe

(das Blas —) kikuri
(die Trompete ) ikondere

Hüfte (die —) nyugunyo
Hnfthorn (das —) nzamba
Hügel (der —) 1. kashozi

2. kabanga
Huhn (das —) nkoko
Hühnerhabicht (der —) kuimi
Hülfe (um — rufen) kuegongoshercra
Hund (der —) mbua

(die —eglocke) kiorna
(das —elialsband) kiambara

Hundsaffe (der —) nkima
Hunger (der —) njara
hüpfen kuguruka
husten kukorora
Husten (der —) nkorora
hüten kurisa
Hyäne (die gefleckte —) mpuni

(die gestreifte —) ndigijo
Hyänen- und Leopardenfamilie (die —)

mpisi
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I,

ich 1. inye
2. nyoire

ihr inyite
immer -t-e.
in omu
indessen kandi
innehalten kureker«
Innere (das —) nda

J,
ja ! 1. eh!

2. ee!
3. eyo!
4. inya!

Jagd (die —) buhigi
Jäger (der —) nmhigi
Jahreszeit (die —) kirimn
jäten htitgu

Kaffeebohne mmuani
Kaffeezüchter (der —) mmmtani
Kahn (der —) bnato
Kalb (das weibliche —) nymui
Kälberstall (der —) kirubi
kalt kuin ’embehu
Kälte (die —) nibehn
kämpfen kuruana

(wett —) kitfnkana
Kaninchen (das —) kami
Katze (die graugefleckte Wild—) ntbaka
kauen kukanja
kaufen kugiira
Kehlkopf (der —) mumiro
Keil (der —) mbuabua
kein chei
kennen kumanya
Kiefer (der Zahn—) ntgino
Kies (der —) rmhekur»
Kind (das —) nrnana

(das junge —) mnto
(das ganz junge —) knto
(ein — reinigen ) kueha

kinderlos ktän ’obitana
Kinderlosigkeit (die —) bitana
Kinn (das —) kireju
Kissen (das Sitz —) ngata
Kitzler (der — des Weibes) musino

i.
inmitten 1. gati

2. omugiiti
3. ha gati

Insekt kishukuinu
(ein kleines —) kinyamarua
(ein —) ruoimoi

Insel (die —) izinga
Irrsinn (der —) irani

j-
jede (—r, —s) kiiri
jedoch kandi
jemand nnunka
jetzt nibuenn
jung -to
Junge (das —) buia
Jüngste (das —) bttkeremeke,

Klage (eine — gegen sich haben) nnishmiyo
klarer Tag mnkio
klecksen kutmiu
Kleid (das —) kijnaro

(das — des Königs) nyanibarua
(das — des gewöhnlichen Mannes) »in¬

end»
kleiden (sich —) kitjiiara

(sich —, vom König) kitambara
(sich hübsch —) kitrengia

klein -ke
kleine Finger (der —) kaara kahercra
Kleinheit (die —) buke
klettern kutcyera
Klinke (die Tür auf die — stellen) ktdga
Klippschliefer (der —) nyobc
Kloß (der Erden —) ikote

.Klumpen (der Erd —) ikote
Knabe (der —) mmjo ■
Knie (das ■—) kitchui
Kniebeuge (die —) ruiega
Knochen ignfa
Knollenfrucht (Gemüse) kirai
Koch (der — des Königs) inuyond»

(der — für die Königskinder ) mukuninta
Kochen (das — des Wassers usw.) rubiga
kochen kutagasa

(etwas —) knchumba
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Kochstelle Moto
(die — des Königs ) i-niga
(der —listein) üga

Kochtopf nyunyu
(der kleine Gemüse—) riiabia
(die Scherbe vom —) 1. riigii.yo

2. Mgii i/o
Kohle (die Holz—) ikara
kommen kiiija
können kitshobora
Kopf (der —) iinitne

(den — stützen , die Handfläche an der
Wange ) ngar ’ha itania

(auf Seinem — bestehen) kugaga
(etwas auf den — stellen ) Mijumika

Kopfschmuck (— des Königs) karinda
(— des Priesters ) kisinyo

Korbarten 1. rugega
2. knbo
3. ktiibo
4. rumimo

kosten (wieviel kostet das?) kinharawa?
Kot (— des Menschen) miizi
Kraft (die —) niani
kräftig manzi
krank sein ktiruaire
krank werden kiirnara
Kränkliche (der —) niushege
kränklich sein kashega
kratzen kuaga
kriechen kuajura
Krieg (zum — ausziehen) kntabarii

■ Krieg (aus dem — heinikehren ) knivrnra
(der —szuStand) rnshengo

Krokodil (das —) nahainbi
Krug (der Wasser —) ijoga

(der Brau —) kiuniga
krumm sein kiireniarn
Krüppel (der —) kiereiua
Küche (Kochstelle , die — des Königs ) riiign

(der —listein) üga
Kuh (die —) nshinnbti

(die junge —) nyann
(— mit kleinen gewundenen Hörnern)

nyashara
(eine hornlose —) nkiiugii
(die —inade 1. mbura

2. nguha
(die weiße —) kitare
(die schwarze —) kikara
(die rote —) ngajit
(die gelbe —) kiaa
(die rotbunte —) mayenj c
(die schwarz und weißgestreifte —)ngobc
(die kleingelleckte , gesprenkelte —) bu-

gondo
(die bunte , gesprenkelte —) inpura
(die—zum Milchlassen zwingen)knhatikn
(der —stall ) Mongore

Kühe (die — rufen , locken) kiianiirn
Kürbis (ein Gemüse) ruongti
kurz gufi
Kürze (die —) biiguß

lachen (über einen —) kuxhekti
lagern kushura
Lagern (das —) biishvro
Land (das —) nsi
Landschaft (die —) ngoina

(die — der Baziba) kiziba
Landschildkröte (die —) kigaya
Landstraße (die —) ngujo
lang -rai
Länge (die — vom Raum) burai

(die — von der Zeit) ritrai
langsam machen kukanga
Lärm (der —) iyombo
lassen (sein —) I

,. „ , . ( kureka(in Ruhe —) |
Last (die —) rutara

L.
Last (eine — Kleider ) nntgiign
laß das ! knyo!
laufen kiiirnka
Laus (die —) ndai
Laute (die —) kinongo
lecken Imranibii
leer kushai
legen (etwas hin—) 1. ktiiku

2. kukika
(etwas auf den Rücken —) kiignrtiniia

Lehm (der —) itaka
lehnen (etwas gegen —) |

(au—)
lehren knegesa
Leibeigene (der —) nniirn
leicht (— sein) kuangna

kageka
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Leidende (der —) mushege
leidend sein kushcga
leilien (von jemand —) kueueoza
leise 1. mpora

2. mporampora
Leiter (die —) nintembero
Leopard (der —) nyoi
Leoparden - und Hyänenfamilie iiipisi
lernen kneyu
Lianen (die —) ruiki

Namen : 1. kabindizi
2. rubohanji
3. ruiura
4. ntjogo -jogo

Licht (das —) ruinuri
Licht machen kuakiu
lieben kuyonza

(einander —, nur von Personen ver¬
schiedenen Geschlechts) kuyanjana

Lied (das —) rujengo
liegen (auf dem Rücken —) kuyitrama
links buosho
Linkshändige (der —) muosho
Lippe (die —) niiinira
loben (jemand hei den Geistern —) kuteyura
Loch (das — im Erdboden , Höhle) 1. kiinai

2. inninai

machen 1. kuyira
2. kukora

(Lärm —) kuomba
(mehr —) kuonyera

(Made(die —) nzito
(die Kuli—) 1. mbar«

2. nguha
(der —nhacker ) nshas (aus dem Eu-

nyambo)
Mädchen (das —) mimiki
Magen (der —) 1. rubunda (auch -ibinida)

2. ruf iw
Mais (der —) kichnri
Mal (das —, das Zeichen) kahonera
Maniok muribuai
Mann (der gewöhnliche —) mnirii (Untertan)

(der —) nnisJiaija (im Gegensatz zum Weih)
Mantel (der Fell — für Männer) wbebo
Märchen (das —) rugano
Matratze (die —, ein Ding zum Schlafen)

kibiamiro

Loch (ein — auf dem Grunde des Wassers)
ntuern

(ein — im Kleide) kinru
locken (die Kühe —) kuamira
löchern (durch —) kuiyura
Löffel (der —) 1. muiko

2. ndttsho
(— aus einem Stück einer Kürhisfiasche)

rnsJmre
Lohn erhalten kukoreriiii
losbimlen (von Tieren) kitsibara
Lösegeld zahlen kiichungura
Lösegeld (etwas annehmen als —) kntora
loskaufen kiichungura
loslassen kutaislmra
losmachen (einen Gefesselten —) kuholim-oru
Löwe (der —) ntarc
lügen 1. kubeya

2. kubeyabeyu
3. kurcmba
4. kushuba

(— um sich unrechtmäßig in den Besitz
von etwas zu setzen ) kuhanyirira

Luft pumpen (— mit dem Blasebalg ) kujii-
yuta

Lungenentzündung rufnba

Matratze (die —, das Ding zum Ausbreiten)
kieyariro

Matte (die —, das Ding zum Ausbreiten)
kieyariro

Mauer (die —) ruyo
Maul (das — aufsperren ) kuashaimi
Maulwurf (der —) nfukuzi
Maus (die —) uibeba
Medizin (die —) mitbazi
Meer (das —) nyanja
Mehl (das —) nsaiw
mehr (— machen) kuonyera
melden knrunga
melken kitkania
Melker (der —) iiinkaini
Mensch (der —) iiinntu
Merkmal (das —) kabonero
messen kurenya
Messer (das —) inuyo
Milch (die —) malai

(das Gerinnen der —) kuganäa
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Milch (der —eimer) kianzi
(—gefäß s. Milcheimer)
(der —topf) kishai

Milz (die —) rusha
Minister (der —) mukungu

mukungu muknru(der Groß¬
minister)

(der —) katikiro (aus dem Kiganda)
misten (von nicht eßbaren Tieren —) />'»-

shambnra
mißachten kugaya
Mißernte (eine — machen) kuirura
Mitte (in der —) omugati  oder hagati
Mittel (— zum Abreihen) musomora
Mittelfinger (der —) 1. rukumu

2. rukir ’ezindi
Mond (erstes und letztes Viertel und Neu—)

kuezi

Mond (der Voll—) kimaiiro
(der —schein) muezi

morden kuita
morgen nyenkia
Morgen (der —) ^
morgens

buankiu

Mücke (die —) nutbiii
(eine kleine —) ishnini

müde sein kuremua
Mühle (die —, Stein zum Zermahlen des Ge¬

treides ) rubengo
Mulde (die — im Gelände) ruhanga
Mund (der —) munwa

(den — aufreißen ) kuashama
(den — vollpfropfen kujubaia

Mutter (die —) nyina
(meine —) mmre

Nabel (der —) mukundi
Nabelschnur (die —) rarer a
nachdenken 1. kngoma

2. kutekereza
nachgehen kugayuka
Nachgeburt nda ya nyuma
nachlassen kusiga
Nachricht (die —) ikurti
Nacht (die —) kiro

(die — zubringen ) kurara
(die —helle) muezi

Nacken (der —) nkombo
Nadel (die —) mpindu
nahe (—bei) ahm ’, auch hai n’
Nähe (die —) buherera

(in der — von) hai n’
(in der — sein) kuherera

nähen kubazira.
nähertreten knnyegera
Nähnadel (die —) mpindu
Nahrungsmittel fälschen (einem minder¬

wertigen — ein gutes Aussehen geben)
knfuba

Naht (die —) rubaziro
(die scheinbare — im Hodensack) mu-

rando
Name (der —) ibara

(—n geben) kuruka
Narbe (die — des Felles) rukurit
Nase (die —) nyindo

N.
1 Nase (sich die — putzen ) kufuha

(der —nausfluß biinzi
Nashorn (das —) 1. njobe

2. nkura
Nebel (der —) 1. ruho

! 2. rume
neben omu rnbaj -u
necken kushanzira
nein ! 1. chei!

2. ckeke!
3. ee!
4. nga!
5. ngapsh (aus dein Runyambo)

nennen kuruka
Netz (das — für Milchgefäße) kiteko

(das — zum Fangen von Steppentieren)
ruiimba

neu kuya.
Neue (der —) inuya

(das —) buya
Neumond (der —) kuezi
nicht ! chei!
nicken (im Halbschlaf —) kusombera
nieder (vor sich —blicken) kujumara

(etwas —legen) kukika
niederdrücken kutekera
niedersetzen (etwas wieder —, nachdem es

aufgehoben war) kukikurura
niesen 1. kuesaimura.

2. kutuikana
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Niesen (das —) bang »nuten»  notzüchtigen kugimba
Nikotin (das —) nibiro  nützlich sein htmara
Nilpferd (das •—) njubtt

0.
Oberschenkel (der - ) kibero
oder 1. anga

2. handiki
Ofen (der - ) nishua
offen (die Offenheit) kiigira
öffnen hishoborora

(die Tür —) kukingura
(etwas Zusammengebundenes •—) ku-

kmnorora
Ohnmacht (aus einer — erwachen) knknba
Ohr (das —) kittiti
Onkel (Bruder meines Vaters ) tat ’ento

(Bruder der Mutter , mein —) menshaija

packen (für die Reise usw. —) knkonm
Paket (ein — Kleider) mugugn

(ein kleines —) ntundne
Papagei (der Grau —) ngitslm
Papyrusblume (die —) mfunjo
Papyrusstaude (die —) rubaia
Perle (die —) rukwanzi
Pfähle (die — des Hofes aneinanderbinden)

lmzitira
Pfeife (die Tabaks —) ihembe ri ’etnbni
Pfeifen (das — mit dem Munde) muturizni
pfeifen kuturiza
Pfeil (der —) muambi
Pflanze (eine Sumpffaserpflanze) rvgoigo

opfern kahongu
(jemandem —) ktthongera

Orakel (Gutes prophezeien durch das —)
klier»

(vom — Gutes prophezeit erhalten)
kuereza

(—Stäbchen) muhnmbn
(— befragen ) huragura

ordnen (etwas —) hihegcra
Ordnung (etwas in — bringen ) kuheger»
Ort (der —) »ha
Ortsvorsteher (der —) mukungu

pflanzen kitbinru
Pfütze (eine —) ntiiero
Phönixpalme (die —) mukinda
Pilz (ein —) mpef »■
plinsen kuriririra
Pocke (eine —) rurimd»

(Mehrz. die —n) ndimd ».
(die —nkrankheit ) burnndu

Polster (das Kopf—) (zum Tragen ) ngata
predigen (einem Besserung —) kuganikn
Preis (der hohe —) bnsczi
Puffotter (die —) mpiri
Pupille (die —) mboni

Q.
ipiülen kubogn

Rabe (der —) kikona
Radieschen (das —) nmimbii
Rafiapalme (die —) muhmige
Ranke (die — der Bohne) mushokoro
rasieren (sich die Haare von der Stirn —)

kukeka
Rasiermesser (das —) rumoiso
Rasur (die — der Stirnhaare ) nmkeko
raten (einem beim Einkauf —) htseza
rauben (— aus Hunger ) kurumba

R.
Rauch (der —) antik»
Raum (der —) muanyn
Rebhuhn (das —) tidaii
rechnen kitbar»
Recht (auf seinem — bestehen) kugag»
rechts bttrio
Rede (die —) rttgambo
reden (— vor dem König) knebttga (sich aus¬

sprechen)
(— im allgemeinen) kugamba
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Refrain (den — singen) knikiriza
Regen (der —) njura

(der —bogen) mtihttngtizinm
(der —wurm) runyangarortti

Reich (das —) engomtt
Reiche (der —) mnivngi
reichen (hinlmlten) ktthereztt
reif sein kitiya
Reifen (der —) niarit
Reiher (der weiße —) nyttnge
reinigen (sich —) kunnba

(ein Kind —) hiebt
(abbürsten ) kttrayaztt

Reise (die —) rttgendo
reisen kttiiindtt
reißen (an sich —) knakit

(heraus —) knnbei
(die alte Rinde vom Baumstamm

kusharira
reizen (jemand —) kttboyertt
reparieren kugorora
retten 1. kttrokora

2. kutunga
(sich —) kmtngtt

richten kufuga
(über jemand —) kusingtt

riechen (schlecht —) nunktt
(etwas Schlechtes —) kitmmkiririitt

Rieseneidechse (die —) nshuctshua

Sache (die —) kintu
Sack (der —) nshao
säen (ist nicht bekannt ) s. pflanzen
Säugling (der —) mukeremeke
sagen 1. kugambn

2. kitgirrt
Salz 1. rttbare (das —, aus der Landschaft

Kkole stammend)
2. iiiitktiyege (aus Rusinja stammend)
:S. mnonyu (aus der Papyrusstaude ge¬

wonnen)
Sandale (die —) nkrdto
Sandfloh (der männliche —) mthtindo
satt sein kuigititt
saufen (— von jedem nicht eßbaren Tiere)

kttjaba
Saugrohr (das — zur Trinkflasche) ntsheke
Schaf (das -■- ) nimmt
Schaf- und Ziegenfamilie rulntzi

Riesenschlange (eine —) riizirniiiiri
Rille (die —) kittio
Rind (das —) nie
Rindenstoff (der —) ntbitgo

(das Brett , auf dem der — zubereitet
wird) ntiikomrtgiro

(der —mach er) mttkomagi
(den — zubereiten durch Klopfen) ku-

koiiinga
Rinderschmutz bttshtti
Ring (der Arm—) I

(der Bein- ) f mngerere
ringen kitfitkrtmt ■
Ringfinger (der —) nfitainuki
Rinne (die —) kittio
Rizinusstaude (die —) itntjtmtt
roh -bisi

—.) Rohr (ein —) ritshtttthnanyezi
Rohrart (eine —) rnungnri
Rücken (einem den — zudrehen ) kukttnama

(auf dem — liegen) kugarama
(auf den — legen) knyrtrannn
(der —) mugongo

Rückgrat (das —) rutigongo
Ruder (das —) ngni
rudern kubttga
rufen 1meta

(die Kühe —) kimmira
Ruß (der — am Kochtopf) nziro

Schanker (der —) ktttto
schätzen (ein—) |z , x i kitiointt(ah—) |
schauen kurebn
Scheide (die weibliche —) mmann
Schenkel (der Ober—) kibero
schenken 1. kitgtibit

2. kttiitngti
Scherbe (die — vom Kochtopf) 1. ntgiiyo

2. kigttyo
(die — von der Kürbisflasche ) kishauhtt

Scherzinstrument (das —) (Blasinstrument)
nshegtt

Schielauge (das —) irari
schießen 1. (— mit dem Pfeil ) knrushtt

2. (einander —) kuratthiintt
Schild (der —) ngabo
Schildkröte (die Land —) kigagtt
Schilfarten 1. rubingn
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Schilfarten 2. muyanyaru
Schilfrohr (ein —) rnxhayazi
Schilfpflanze (eine —) nntshumn
schimpfen kiijumn

(über jemand — bei jeder Gelegenheit)
kujangttrn

(auf einen Verstorbenen —) knamizu
Schirm (der —) ntara
Schlaf (sich zum — hinlegen ) kubimua
Schläfe (die —) mbai
schlafen 1. kimyamii

2. kunngira
(— nur vom König gebräuchlich ) kttraya

Schlafen (ein Ding zum —, Matratze ) ki-
biamiro

Schlafhaus (das — des Königs ) riiensiuyii
Schlafraum (der —) njiiriigiim
schlagen kutero-
Schlange (die —) njoka

(Namen) 1. nknranümn
2. nyarubnbi

schlau -yezi
Schlaue (der —) mitgezi
Schlauheit (die —) 1. magczi

2. biiyezi
schlecht -bi

( — sein) kut-ama
(— machen [einen Verstorbenen ]) ku-

(imiz/i
Schlechte (das —) bitbi

(—s tun) kufakaro
schließen (die Tür —) kukinya
schlucken knmiro
schmecken (bitter —) kmhuriru
schmerzen kushnka

(einem —) 1. kurumo-
2. kmhtmha

Schmied (der —-■) muhexi
(die Schmiede) 1. niijti

2. ishimhd
schmieden kuhesho
Schmutz (der — in Gefäßen ) 1. bikenzi

2. rukenzi-
(der —- im Kochtopfe) bikokio
(der - im Hause ) bitoraforo
(der — auf der Haut ) |
(der — am Kleide) ( nzl) "

schmutzig -bi
schnauben (sich die Nase ~ ) kiifuhu
schnäuzen (sich ■) kiifiiha

iimshcmera

schnell (— machen) kuanyüa
(etwas — machen) |
(— vollenden etwas) > kitmiyiiiya
(— etwas arbeiten ) |

Schnelligkeit (die —) bittmyx
schnupfen hitu ikann
schnüren (zusammen—) knyumim
schön — runyi

(— machen) kuHhemera
Schöne (der —) [

(die —) [
Schönheit (die —) bnshemera
schöpfen kuta
Schöpfgefäß 1. iclntbii

2. mutao
schrapen (ab—) kithrtrttra
schreien kurira

(weinend —) kitclmra
(—  vom Tier ) knjuba

' schröpfen (Schröpfköpfe setzen) kurumiku
Schröpfinstrument kirumikn

: Schuld (die —) (das Vergehen) bubi
(die —, die geborgte ) ibanya

Schulter (die —) ibeya
schütteln (Wasser und dgl. —) kuclutnäa
Schutz (sich vor dem Wetter in — begeben)

kuigmnn
Schutzgeist (der — der Kiziba) kizib/i
schwach (— sein) kujeyti

ISchwachheit (die —) bnjc.ya
Schwager (der —) mxrnmu
Schwägerin (die —) 1. »ntramit

2. nyinazara
Schwangerschaft (die —) nda
Schwanz (der —) mitkira
schwarz (adj.) kuirayiira (Zeitw .)
schweigen kxesira

(— stille ) klimm
(— im schimpflichen Sinne) kiisiru

Schweigen (— gebieten ) kiitaisn
Schweiß (der —) mpi.tti
Schwester (die —) munyanyu

(meine —) mttnyanyaxi
(deine —) munyanyoku
(seine —) mmiyanyina
(unsere —) munyunyuiiue.
(eure —) lunnymiyainyw'
(ihre —) munyimyubn

schwimmen kuziyn
See (der — und die —) iiyaiiju
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sehen 1. kubona
2. htreba

sehnen (sich — nach einem Verstorbenen ) '
kuganya

sehr mnno
sein (Hilfszeitw .) -hiba
Seite (die —) ritbajn
senden kntnara

(— nach) 1
(— zu) > kutuma
(—  um ) )

setzen (sich —) kmlmntama
(hin—, etwas ) kubiika

Sichel (die — zum Bananenabschneideu ) rn-
habio

sie (3. Pers . Mehrz.) abo
ba-

sieben (Mehl durch Schütteln von den Hülsen
befreien) kuengura

Sieg (der —) burema
singen 1. kujenga

2. kuzina
sinnen (nach—) kugoma
Sitte (die —) murimo
sitzen kushuntama

(— vom König) kuhangama
Sitzkissen (das —) |
Sitzpolster (das —) ( n(J a â
Sklave (der —) muiru
sofort I

, . , / mbuenu
sogleich |
Sohn (der —) mutabani

(die —losigkeit ) butabani
Somie (die —) izoba

(der —ngeist ) kazoba
(das —nlicht) 1
(der - nschein) f mushana

Spalt (der —) kigo
spalten kuasa
spät (etwas — tun ) kukerererua
Spaten (der —) kionho
spazieren gehen 1. (vom König) kuhiga

2. kitkiara
Spazierstock (der lange ,speerartige —)rushahi
Speer (der —) ichumu

(die Zwinge des —Schaftes) muhtuid«
(mit dem — verwunden ) knchumita

.speeren kuchumita
Speerhaltering (der —) ngango
Speichel (der —) kichuantai

Speise (eine — schmackhaft machen) kurnnga
(— einkaufen ) knshaka
(—• aus dem Bananenhaine holen) ku-

endagana
spenden kngaba
Spender (der —) riigaba
Spiel (ein —) ruesho
spielen 1. kushesha (das rwes/to-Spiel)

2. kuzana
Spinne (die —) rububi
Sprache (die —) rurimi

(— von Kiziba) ruziba
sprechen kugamba

(— vom Könige) kuhanga
springen kugurnka
spucken kuchua

(— durch die Zähne) kiichuanyiri
Staat (der —) engoma
Stachel (ein — vom Stachelschwein ) mshe-

geshe
(das —schwein' kishegeshe

Stadt (die —) s. Dorf
Stall (der Kuh—) kiongore
Stammbaum (der —) ruganda
stark -gwmu

(— sein) kitguma
Starke (der —) inugunm

(die — [junge weibliche Kuh]) nyana
Stärke (die —) 1. mani

2. bugumn
stecken (einem etwas in den Mund —) ku-

tamika
stehen (still—) kuemerera

(vom König) kuehahekiemesn
(vom gewöhnlichen Mann) kuonera
(—bleiben) kuemerera

stehlen 1. ktiaka,
2. kniba
3. kurumba
4. kuzlmma

Steifheit (die — des Nackens ) ruxhongn
Stein (der —, auch Felsen) ibare

(der Herd—) iiga
stellen (etwas hin—) 1. kubiika

2. kuika
Steppe (die Baum—) irungu

(die Gras—) rueya
(die —) ishua

Steppentier (ein kleines —) muierere
sterben kufua,
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Sterben (dem — nahe sein) kuanja
(— vom König) kutaya

Stern (der —) nyanyinyi
Steuer (das —) ngai

(— entrichten ) kushora
(— zahlen) kuhonga
(die —) mushoro

stille ! 1. mpora!
2. mporampora !

Stillstehen kuemerera
stinken nunka
Stirne (die —) busu

(sich die Haare von der — rasieren)
kukeka

Stock (der —) nkoni
(der — des Arztes ) ruimbo

stöhnen kntaka
Stoppeln (die —) ruira (abgebranntes Gras)

(Gras—) musheko (abgesclmittenes)
Strafe (die —) ruhango
Strang (der — s. Strick)
Straße (die —) ngujo

(die verwachsene —) rukonge.
sträuben (sich —) kuanga
Straucharten 1. mufoka

2. rufnmbo
3. mujera
4. rushura
5. rushunshu

Straucharten .6. mwtozn
7. imdukazai.
8. murinzi

Streit (der —) buremn
(— schlichten ) kur am um

streiten (miteinander —) kuruanu
(— um etwas) kuruamra

Strick (der —) mugüa
(ein —) rufnmbo

Strom (der —) mugera
strömen kugera
Stück (das — [abgetrenntes von einem Ganzen])

kiase
(das zu einer Hütte gehörige — Bananen¬

land) kibanja
(das — [der Abschnitt ]) rukoba
(das beackerte —) burime
(die Art oder das Wesen eines —es)

bukoba
Stuhl (der —) kitebe

(zu —e gehen) kunya
Stumpf (der Baum—) kikonge
stützen (den Kopf —) ngar ’ha itama (die

Handfläche an der Wange)
suchen knhiga

(durch—) kuchukura
Sünde (die —) bubi
sündigen kufakara
Syphilis (die —) bishona

tatenkazi

Tabak (der —) etaba
(die —spfeife) ihembe rretabai
(der —ssaft ) rubiro

Tag (der —) mushana
(klarer , regenloser - ) mukio
(— verbringen ) kusiba

Tal (das •—) ruhanga
Tante (die —)

(meine —) (
(deine —) ishuenkazi
(seine —) ishenkazi
(unsere —) ishenkazütitc
(eure —) khenkaziingue
(ihre —) ishenkazibo

Tanz (der —) ihoya
tanzen 1. kuhoyii •

2. kuzinn
Tasche (die —) nshao
Tau (das —) s. Strick

T.
| Taube (die —) kiba
tauchen kuibira
tauschen kuhinga
Teil (der —) kiase (Abgetrenntes vom Ganzen)

(der —) rukoba (ein Abschnitt)
(die Art oder das Wesen eines —es)

bukoba.
teilen (ver—) kubegana

(zer—) kugutura.
Teppich (der—) kieyariro (Ding zum Aus-

breiten)
teuer (wie — ist das ?) kisharawa?
Teuerheit (die —) busezi
Tier (das —) nya .ma

(das wilde —) kigunja
(Säugetiernamen :) 1. nyamurimi

2. nyere
3. ngabi
4 mparanyutu
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Tier (Säugetiernamen :) y.
(i.

7.
8.
9.

10.
11.
12 .

rnjangnai
iija za
mvknbakoba
miinyiina
raraganc
ntai
ntaragani
III ifi/ozi

toben kitoniba
Tochter (die —) muhara
tochterlos kiiiii’obnhara
Tochterlosigkeit (die —) Imhara
Tod (der —) rufii
Topf (der Gemüse—) ruabia

(die Scherbe vom Koch—) 1. rngayo
2. kiguyj

töpfern kiibiiinba
Tote (der —) müfna
töten kuita
tragen kushutara
Träger (der —) niutiiaririza
Traglast (eine lange —) nmshenya

(eine in Bananenhlätter gepackte —)
mutuaro

Tragpolster (das —) ngata
Träne (die —) iziga

(die —nspur ) ruianani
trauern kuganya
träumen kurota
treffen knnhanga

treten (näher —) kungegera
Trichter (der —) miritizo
trinken 1. kimgim

2. (vom König) kaboneka
Trinkfiasche (aus Kürbis) kircre

(—nmacher) inneya
Trinkkrug (— für Weiber ) ndelte
Tripper (der —) nritezi (plur . tant .)

i trocken sein (vom Wetter ) knjua
(von einem Gegenstand ) laionia

Trommel (die gewöhnliche —) ngoma
(die — mit Fell hesponnen) kuhamb«
(die lange —) ngarabi

Trommler (der —) mitgonia
(ein Chor von —n) muclnio

: Trommelstock (der —) muziyo
Trompete (die —) ikomleir

(der —r) mukondere
\ Tropfen (der Bluts —) niamhii
tun 1. kugira

2. kukorn
8. kuslmba
(seine Schuldigkeit —) kiiei-iiula
(etwas aus einem Gefäß in ein anderes —)

kufitka
Tür (die — auf die Klinke stellen ) ktdga

(die — zumachen) kukinga
(die — öffnen) kukingura
(die —) ruigi
(die —einfassungen ) ruti rironiiiriango

u.

überdrüssig sein (etwas und jemand —) lat-
eganya

übermorgen ijo
übernachten kushura
Überschwemmungsgebiet (das —) ruiungi
übersetzen (— über einen Fluß ) kimhabiika
überstehen kiikira
Übertreffen (das —) biiremn
übertreffen 1. kukiru

2. kiirenia
übertreten (einen verbotenen Weg gehen)

kuboinba
überübermorgen ijneri
übervorteilt werden kuserua
übrigbleiben knuigara
Uhr (wieviel —?) 1. makeY

2. maki?
umdrehen (sich —) kahiiidaka

umdreheu (etwas —) knindura
(beim Gehen —) kuknhukti

umgehen kutantara
(—. herumgehen ) kukikim

umhängen shueka
umkehren (sich —) kuinilmkii

(etwas —) kuhulnra
(beim Gehen —) kiikiibuka
(—, zurückkehren ) kngarnkii
(—, auf den Kopf stellen ) kiijiuu 'ika

umlegen (hinlegen) kukik/i
umrühren kutabwa
Umsehen (sich —) kitinibiikti
umwenden (etwas —) knindura
umwerfen kuteneka
umziehen (verziehen ) knfurnka
und 1. na

2. kandi

jA-
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lind 3. an
Undank (mit — belohnen) kuziyirira
Unfruchtbarkeit (die — von Lebewesen) bu-

chuelre
Ungar -bisi
Unkraut (das —J nuiata
unnütz hi8ha (Zeitw .)

(adj.) -shai
Unnütze (das —) Imslitti
Unsinn (der —) nyawuki
unten (. i haustunter |
Unterbett (das •—) rnkeio

Vater (mein —) tata
(dein —) isho
(sein —) ishe
(unser —) isheitue
(euer —) isheinyue
(ihr —) hshabo

Väter (meine —) bataia
(die —feindschaft ) buiko

verabreden (sich —) kuragana
verabschieden (sich —) kuraya
verändern (sich —) 1. kuhindttka

2. kuimbuka
verbergen (die Frau nach der Hochzeit —)

kitarika
(sie dann wieder zeigen ) kuarura.
(sich —) kueshereka

verbieten kuhcra
verborgen (die Frau nach der Hochzeit —

halten ) kuarika
Verdacht (in — haben) kukenga
verdächtigen kukenga
Vergehen (das —) bubt
vergessen kuebua
verhandeln kuteyeka
Verheiratete (die als Kind —) nshnrcke
verhöhnen (jemand —) kushnnesa
verjagen kubinya
verkaufen (gehen und —) kulunza
verklagen kutoija

(jemand bei den Geistern —) kutega
verkriechen (sich —) ktihuna
verlassen (— sein) kuenya
verleihen kutunya
vermehren kuonyera
vermischen kuanjara

untergehen (von der Sonne) kutoberera
unterhalb hansi
Unterlage (die — beim Schlafen) ruketo
Unterliegen (das — beim Ringen) nture
untersagen kuhera
Untertan (der —) iiiuiru
Unwahrheit (die — sagen ) 1. kubega

2. kubeyaheya
Urin (der — des Rindes) mayanya (plur .tant .)

(der — des Menschen) nkari
urinieren (— vom Weib) kusheshekara
urteilen (über jemand —) kufuya

V.
verneigen kilinama
verschonen kuganyu
verschütten kushainia
verschwinden hut-oberu
versorgen (etwas mit Wasser —) kunmera-
Verspotteter (ein —) tishoni
verspritzen kushaima
Verstand (der —) 1. mutiina

2. ma.ge.zi
verstecken kushereka

(sich —) hueshereka
versündigen (sich —) kufakara
verteilen ku beya na
vertreiben 1. (soviel wie verjagen ) kubinya

2. (fassen , greifen und vertreiben)
kuarura

verurteilen kufuya
Verwachsene (der —) kirema
Verwandtschaft (die —) ruyamlu
verweigern (etwas —, die Annahme von

etwas —) 1. kuanga
2. kutanga

(vom König —) ku-kuma
(einem die Achtung —) kuyai/a
(einem etwas —) kuhima

verweilen 1. kuikara
2. kuosha
3. kutura

verwunden (— mit dem Speer) kuchumita
Verwundeter (mit dem Speer —) muchumite
verziehen (auswandern ) kufitruka
viel sein kukanya
Vielfresser (der —:) mururu
vielleicht shana
Vogel (der —) kinyonyi
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Vogel (—namen) 1. nyange \ vollständig kimoi
2. nyawawa Vorarbeiten knhegera
3. rubandazi vorbeidrängen (sich —) kukikira
4. kichoichoria ' Vorbeigehen kuraba
5. kayoma \ vorbeitragen (etwas jemand —) kurabia
6. rujubirizi Vordere (das —) buso
7. kikona vorgestern ijo
8. kanyuisiriai vorne (sich nach — begehen an die Spitze
9. rurisante eines Zuges) kuebembera

10. kitutu vornüberneigen (sich —) kuinama
11. kaunga Vorplatz (der — des Königshauses )nyakabugn
12. kitmgit (der —des gewöhnlichen Hauses) kibuga

Volk (das —) mbaga Vorraum (der — deslvönigshauses)
vollenden (etwas —) kuhikia (der — des gewöhnlichen Hauses) kibuga
vollends kimoi vorteilhafter sein hakiri
Vollmond (der —) kimatiro vorübergehen kurabia
voll sein kuvjura vorvorgestern ijueri

(nicht —) kutebura

w.

Wachs (das Bienen—) ngabo wegnehmen (ergreifen und —) kuchakura
wachsen kumera (soviel wie stehlen) kuaka
Wahrheit (die —) mazima (etwas von seinem Platz —) kubiikurura
Wahrsagewurm (ein —) ntondo wegwerfeii kunaga
Wand (die erste Quer— im Hause) muko- Weib (das —) s. Frau

mantiriro weich sein knoroba
(die geflochtene — vorn im Hause) rn- weiden kurisa

banda weigern (sich —) kuanga
(die — mit Lehm bekleiden ) ktioma weil kuba

Wange (die —) itama Weinen (das —) maziga
wann ? iri? weinen 1. kuchura

(in Bedeutung von wieviel Uhr ?) 1.make? 2. kurira
2.»wH? weit harai

warten kurindu welche (—r, —s)? -hai?
(ein Kind —) kurera Welle (die —) ihengo

warum ? kiki? Wenig (ein —) kachui
Warze (die Brust —) nyantua wenn ka
was ? 1. -ki? wer ? nohai?

2. kiki? werden kugira
waschen (sich —) kunaba werfen (aus —) kuaisa
Wasser (das —) (Bedeutung von Meer, See, (das Korn —, um es von der Spreu zu

Fluß ) nyanja trennen ) 1. kuera
(das —) maizi 2. kujugunya
(der —krug ) ijoga Wetter (vor dem — sich in Schutz begehen)
(etwas mit — versorgen ) kuomera kuigama

wasserarm sein kuomeza wettkämpfen kufukana
Wasserrose (die weiße —) irebe widersetzen (sich —) lmshenya
Weg (der —) 1. muhanda Widerspenstige (der —) mnshenga

2. kihanda widerstehen kurema
(der verwachsene —) rukonge wie ? -tai ?
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wiedergeben kugarura
wild (von Tieren ) manzi
Wildheit (die —) bnnianzi
Wildkatze (die graugefleckte —) ritbaka

(eine kleine — mit langem Schwanz)
rutoni

Wildnis (die —) ishua
Wille (der —) ruenclere
Wimper (die Augen—) ruyoe
Wind (der —) nmyaga
wir 1. ichuc

2. itue
wirklich ! nikuo!
Wirklichkeit (die —) buzima
wissen kumanya.
wo? -hai?

Zahl (eine große —) kasirize
zählen kabara
Zalm (der —) riino

(der —kiefer ) rttgino
(die •—mißgeburt ) kinaino

Zank (der —) buremit
Zauberer (der —) murogi
zaubern kitroga
zäumen kushnbia
Zaun (der — um das Haus des Königs)

nyarurembn
(der —) irembo
(Ende des Hof—s) kiti krcArembo

Zebra (das —) nturc.gr
zehn ikttmi
Zehennagel (der —) nnono
Zeichen (das —) 1. kabnne.ro

2. kibonero
zeigen kuoreka,
zerbrechen (etwas —) 1. kuchiteka

2. kuhenda
(von selbst —) kuhendeka

zerreißen 1. kugntura
2. kutemura■

zerschneiden kusharanhara
zerstückeln |
zerteilen ( *W « nra
zeugen kuzara
Ziege (die — im allgemeinen) mbnzi

(die weiße —) kieru  oder kihe.ru
(die schwarze —) kiiragitju

wo ? (hinter dem Zeitwort ) nkrri ?
wohlan ! iroko!
Wohlergehen (einem —) knrama
Wolken (der —himmel) igum

(die ziehenden —) rurabio
' wollen kuenda
Wort (das —) kigambo
Wunde (eine — mit den Lippen bedecken,

ablecken) kunyunya
Wunsch (der —) ruendere
wünschen kuenda.
Wurf (zum —e ausholen) kuta
Wurm (der —)

(Namen von Würmern ) : 1. ngabaruju
2. nyango

Wurzel (die —) nntzi

\ Ziege (die rotbraune —) kitukura
(die rot und weiße —) kitanya
(die bunte —) kiura
(die gesprenkelte —) kitondo
(die —nstarke ) muhagazi

Ziegenbock (der —) mpai
(der weiße —) rulieru  oder ruera
(der schwarze —) ruiragujn
(der rotbraune —) rutukura
(der rot und weiße —) rufanga
(der bunte —) ruura
(der gesprenkelte —) rutondo

Ziegen- und Schaf-Familie rnbuzi
ziehen (hervor—) I

(heraus - ) ( hli Va
(etwas aus der Erde —) kubatara

zieren kushemera
Zitze (die —) ibe.re (vom Weibe und von

Tieren)
Zögern (etwas nach langem — tun) ku-

kerererna
zögernd (— etwas tun) kukerererua
zubringen ((lie Nacht —) kitra-ra
Zuckerrohr (das —) kitenge
zudecken kushemba
Zuflucht (seine — nehmen) kuunga
Züge (in den letzten —n liegen) kuanja
zumachen (die Tür —) kukinga
Zunge (die —) rurimi
zurückbitten kutongana
Zurückbleiben kaeigara



140 Hermann Rehse.

zuriickgeben kugarurn
zurückkehren kitgarnka
zurücklassen kttsigit
zurufen (den Küken —) kittmiira
zusammenbinden kiikonui
Zusammenlegen kitkubti
zusammenrollen (ein Tuch —) kiiziny«
zusainmensammeln (— und aufnehmen) kii-

i/nra
Zuspeise (die —) nnikiihi

zustimmen kirikirizu
zuwerfen (einem etwas —) kurtmh -ti
Zwilling' (der —) muroni/n

(die —sgeburtsfeier feiern) kujeba
(das —sgeburtsfest ) irongo

Zwinge (die — des Speerschaftes ) iiiiihuuila
zwingen kugimba
Zwirn (der —) rugoyc
Zwischenraum (der —) iinuingii

Eingegangen am 1. Oktober 1914.

Oedruckt bei Liitcke & Wulff,  E . H . Senats Buchdruckern.





Gedruckt bei Liitcke & Wulff,  E . H . Senats Buchdruckern.


	[Farbkarte]
	[Seite]

	Vorderdeckel
	[Seite]
	[Seite]

	Titelblatt
	[Seite]
	[Seite]

	[Vorwort]
	[Seite]

	[Ruziba-Deutsch]
	A.
	Seite 94
	Seite 95

	B.
	Seite 95
	Seite 96

	Ch.
	Seite 96
	Seite 97

	D.
	Seite 97

	E.
	Seite 97

	F.
	Seite 98

	G.
	Seite 98
	Seite 99
	Seite 100

	H.
	Seite 100
	Seite 101

	I, i.
	Seite 101
	Seite 102

	J, j.
	Seite 102
	Seite 103

	K.
	Seite 103
	Seite 104
	Seite 105

	L.
	Seite 105

	M.
	Seite 105
	Seite 106

	N.
	Seite 106
	Seite 107

	O.
	Seite 107

	R.
	Seite 107
	Seite 108
	Seite 109

	S.
	Seite 109
	Seite 110

	Sh.
	Seite 110
	Seite 111
	Seite 112

	T.
	Seite 112
	Seite 113
	Seite 114

	U.
	Seite 114

	Y.
	Seite 114

	Z.
	Seite 115


	[Deutsch-Ruziba]
	A.
	Seite 116
	Seite 117
	Seite 118

	B.
	Seite 118
	Seite 119
	Seite 120
	Seite 121

	C.
	Seite 121

	D.
	Seite 121

	E.
	Seite 121
	Seite 122

	F.
	Seite 122
	Seite 123

	G.
	Seite 124
	Seite 125

	H.
	Seite 125
	Seite 126

	I, i.
	Seite 127

	J, j.
	Seite 127

	K.
	Seite 127
	Seite 128

	L.
	Seite 128
	Seite 129

	M.
	Seite 129
	Seite 130

	N.
	Seite 130
	Seite 131

	O.
	Seite 131

	P.
	Seite 131

	Q.
	Seite 131

	R.
	Seite 131
	Seite 132

	S.
	Seite 132
	Seite 133
	Seite 134
	Seite 135

	T.
	Seite 135
	Seite 136

	U.
	Seite 136
	Seite 137

	V.
	Seite 137
	Seite 138

	W.
	Seite 138
	Seite 139

	Z.
	Seite 139
	Seite 140
	[Seite]


	Rückdeckel
	[Seite]


